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Log3zsbdm Lo®yzgdo: ggbwagmo, mdol 3mbig3@NscramEo JgBssmMgdo,
3m8608 960 dgBogmmol mgmtrns, 360803790 obzm&bol sbsemodo

1. bagoombol sd@nommds

39696M0bs s gbol MMmoghmdodstrmngdols 33mggs 0b@ghgbol bo-
a6l Fomdmawagbl msbsdgtmgg mobagol@ozol dMsgsmo dodstrme-
mgdobomgol. bmzommobagol@oiol mgombsfogtowsb, gbs Lmosme-
60 J3900gdss, mImob boBMomadomsz ssd0sbo FotrdmeBgbl Lsgmme®
030, 545m0dgdl LmEosmae MYOHM0gHMmmdgdL s Fgodgsbgdl Lsdys-
Omb. beogosmodsiool 3Gmgbo s bLmEosmymo 3mbGgdb@o asbsdo-
™39gdL 5530560l oy LagnMamo Maz0lL s ddsl, bmzosmnmo owgb-
&mdgdol, bmymdbgoggmmdol, 3GHomE0G9&gdol, motgdmnmgdgdobs
5 3mem0bgdol Rsdmysmodgdsb (Gustafsod 1998; Wharton 2005).

6930bdogto bmosmaydo Imgmagbs o9 §dgmgds, GmIgmoi ©o-
39890693 9mos 500530560l 5gd@03mdLMsb, 0b6@gegbosb s 3603g-
bgemmdosb godmdwmobotg, dgosBo sobobgds. ol dmodogsw sBogbl
39000500b3nMLOL GGbLEMMIs305L s 33sbmsebsgg Jdbol ,396Mdsme-
6o ddmmol” ggmb, bosi dJomo s 35353930 3963390 3mdo309dL
03539096. §0bs3gdotg 33maggol dobgogom, Jomo s dsdszgoEo ™ol
9ommdal 3obbbgeggdmmoe smogdgsdgh, HmIgmoi dgoosdo aomzzg-
memo LEONJGNOJdoL — IgEoxzMEgdol Lobom godmgmobrogds. Jg@onm-
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6o demogho mobazob@neo 0somos, MmIgmoi obzm®bol npgsgon®
3bdEosL sbemmgdl (Halliday 1978,117; Lakoft and Johnson 1980). m3do,
doMomos®, 353Mmdom Ldgbmsb sbmEatgdammo §dgagdss, Mmdgmog,
®030b d6M0g, obzmcbol dobznmobodsiost 0f393b s, Igbsedsdobec,
»,m3ob dg@oxzmcs Jgustrmmon sdmoghgdl GMscosonm agbogtnm
30396dmgdmemmdslb” (Fleischmann 2001,485).

f0b0dgdothg 65B0IMIol Jodsbo 3o o600l mBolb 3mbigd@momato
39@o8mM3d0l 39bgMmsb d0dohrmgdsBo 33mggs; obe, asblbgogrogds
09 565 mIob 3mbgd@momato Ig@onmigdal ,ocmhgz3s60" obgmmbol
3mboFomggdol bmzosma® Ldgbmsb Jodstrmngdsdo, HmImgdas sysemo-
39096 50053056930l BbmBmIbgozgmmdsl 3mabod e mbydyg.

33m9g30L mgmMogmo bosfomo gx9dbgds @obzn®lbol sMHoB0zmem
0b5modb (36008030  ©obanebL-bsmodL) o 3mabodneo/3mb393-
&M NE0 39@oBMM0lL MmgmGsl. 3Mod@ozmmo bofomo 3o FoMImeo-
39600 5030emmdM030 0bgmobnmabmgsbo gsdgmol — The Georgian
Times-ob — Loggmago 3mO3MLom (57267 Lo®ygzs), Hm3gmos 2008 Fenol
Obgm-bodotrmggmmb maL sbobsgl. smbodbymmo 3m&3mbo Rggb dogH
560b Igggbomo, Howasb sdysdew Jotrmamo gbol ghmzbnmo 3me3e-
Lo o6 360b sbmgdmmo. 33mags 0bomagh s sobsmadgdl Logsdg-
om gob&ob §9du®gdL: bLEsG0gdls s 06 geMzomgdL, Lows dgotm-
3000 5 35drmBomo bggbob ol nelol Imbsfomgbo (gnEbsmal@gdo,
3mmo@03mbgdo s 9du3gem@gdo) Logmmat Jgbgmmgdgdl mdol Tg-
Lobgd 39056565&0390T0 FotMdmawagbgb.! sd ™ol 3mbig3@nsmyto
39@onmMgd0 asbbomnmos ggbgtmseb d0dshrmgdsdo gmbogmto do-
3903690 mdob 3otgdy, Ho@ash bagamggn 3mM3nbob yzgms &adv®o
9HMmBdmomdsdo §dbol ol zmembL, BGm3mol FoomBo gmobogds agb-
©96056 33mmo mdols dBmgomo 3mbgd@momamo Ig@oxrmegdo. 13sbsl-
3bgmo 30 ¢9boggMlomne bobosol o@otmgdl (Lakoff and Johnson 1980).
4m39mmogg bgdmonddnmosb godmdenbsotryg, smbodbymo Fgdmbgzggol
303mmgds s Loggmggo 3ombgzgdos:

©obzn®bob IgeMmdomno s 3s3BIMdoma bJgbol dmbsFomgbo
®dob 3mbigd@nomamo Ig@oxmgdol bsTpmomgdoo asbbbgsggdamm
dbmgmdbggzgmmdgdl Fomdmohgbgb dgmosTo.
1. 6mIgm mobagzob@dnt 39@sx3mEgdl 35dmoygbgdgb Jomo s do-
353530 ©0b3MEOLOL BmbsFomggdo Mol smFgMobomgols?
2. 3mbigddmomydo dg@oxgmgdol Hmdgmo Fysthm omdgbgdo

1 6930bdogho Fgoo@adudo Gomoislb agoyggds (Chamberlein & Thompson 2004,1),
50a56 9obto o botrs@ogo o6l Igosdgdu@gdol mEo dg@s gbs, BMImgdos
330mb39mb mdadagdab Gadb@olb Fogombgobgab (Lacey 2000,248).
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obgbgb mdob 3mbg3@mMomoadsosl?

3. 6OHmamtos 3mbgd@nomumo dg@&oxrmmgdol 3Mmoeddoymmm-
35 bobEgds@memdol dshzgbgdgmo, GmIgmoms LoBymsmygdo-
003 Jommo s 35353530 @obgmMbol dmbsofomggdo smFgcgb
™mdL? (33m930L HomEgbmdmogo sb3gdd o)

4. 6mIgmo 3mbEg3Gnemudo 39@sBmMEd0 Fotmdmdl Jomabs s
353535(30L obgMOL30?

2. ogmMogmo baxgendgmgdo

39696M0bs s gbol NEOM0geIodstrmngdol 33mggzgdo IMozomab-
6030 d0dstrmnmgdom dodobstgmds. gbol mebsdgodmgg mgmo-
980 30 99Hbmds ©obgy®Lbolb ds3mbLEG0GMoMgdgm dmbgdsl; a9bmgto
50b60Bbnm gm®0gdmsb d0dormgdsBo gsobobomgds, Gmame bmo-
Semmo 3mbLbGM YIS0, HmMIgmoi 5053056086 ghmo 3o o6 0dsgds,
65390 ,dgobfogmgds” (Talbot 1998,7). gbsdsedobsw, gbol bLydbob@eo
35dmgmobgdgdol 33mgagdo Rosbsoigms obgymmbol sbodg@®oolb 33emg-
39035 (3og. 396t mmo sbodg@®ogdol gsdmgzgmobgds 9653n), HmM3gem-
353, mag0l Mg, sbdstrgdo aomblbs 3M0@0znm ©obINML-565m0dL
(Fairclough 1989; Chouliaraki and Faiclough, 1999; van Dijk 1993a; 1993b).
5mb0dbgmo &o3ol 33mg39d0Lbmgol 3603369emmzeb0s, M BHmame brog-
35! ,m060gdnmgdsms Lobgdgdol omgmmmaool gddbs, GMBmados
Lo obMo©’ JooRbggs Lobmaomgdsdo® (Bucholtz 2003,57), sbggg Gm-
amt bogds ©obznmdbdo 3gagdmboobs s mIobotgdol Fgbotrhmbgds
(Cameron 2001,123). gmbb@mabol dobgogom: ,LomdGol Godo sysemo-
390l sBMMzgbgdol Go3l; 93965L3bgmdg 30, Mmogol IbMog, aoz3mgbsl sb-
©gbl 3a6sds@ozmnmo LEONIGNOHdL, mgdbogmdo ghmgnmgdols, bdo-
mob o9 gbob bbgs sb3gd@&agdol s6Rgzsbo” (Johnstone 2002,45).

&Mo000(3099mo®, g&oBmMs asbobomgds, MHmami Mgd3tgdgbds-
300l mo@gho@utmmo bgdbo. mdis, Mmebsdgodmgg mobagolb@ogs
aobLbgoggdmmor bgoogh dg@oxzmEol oMLL, g30s35dMAL Mo DO,
™3 50530560l ymggmomoymo ggMdsmnmo sd@ogmds dg@&ozmtmos
(Reddy 1979). 39@osnmtMs, HmamMi 3mabo@ymo dmagmgbs, 3m3yme-
OmdsL obzgdh 1980-006930L ©sboFyobBo (Gibbs 1994; Lakoff 1987,1993;
Lakoff and Johnson 1980; Sweetster 1990). 3mabo@nMo omgsmbsdMoboom,
39@oBmMs smMasbodgdl Bzgbl godmzomgdgdls s ymggmomon®
69ommdgdL; 5333560, 39@9BMEMST0 506 g3mgds 9s30560l sdOHMZbg-
35 o 3mb(393@nsmanto Lob@gds (Lakoff and Johnson 1980,19). Hmame s
369030, 3mabo@uco MgmMg@o3mbgdo mzmosb, ®m3d dgGoumbs
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MBdm sSDOM3gbgdol dobsbosmgdgmos, 30Mg gbol. s308md, Ig@onm-
65 [0bomsgds 30 56 560L dobo GMswoEonmo 3sg39d0m, 5639 ob
g6 om0 bogbol goggds s smddss dgmeg Logbols LoTysmgdoom (Lakoff and
Johnson 1980,5). 53 Bgbgmmgdsd Ig@egmtol GMomoionmo smdds go-
dmf3930L F0bsTg wooygbs (Kovecses 2010, X). Rggbo dgbgommagdomss,
39@oBMMS 50530560L E30bol 3mabo@n®o 39dsboddns, HmIgmo(s 9bol-
356 ©8dm9 300093 BMbJ0mbotgdl.

mo3mR0b s gmbLbmbol 3mbg3@nsman®o’ 3g@exzmol mgmtos
Rororgmos obin®dbol 300&0znm 565modTo, Gowash: ,89@onms
B3gbo godmioomgdol go633gnmm sb39d@gdlb bsomgmb 3xgbl s ofFgb-
60g90L... Ig@oxgmcgdo §dbob R3zgbl Mrgommdgdl, asbLssnmtgdom 3o
Leogosma® gemmoghomdgdh” (1980,156), 5do@m3 3mbigd@ansmydo
398983mM0L 33mgzs ©obgn®LB3o bomgmlb IM3ngbl ssd0s69d0L Joge
Lodgsmmb bgogol gobbbgezgdnm dmogmagdl. madm dg@oe, hggbo ob-
6Hm36930L 3mb(393@mommeo Lob@gds BMbsgbGNtsw Ig@oxrmtr-
mos o LPmMgo Jg@ogmegdol goblbgeggdnmo shgzsbo gobsdotm-
390l 350 8doeFIMbgdgem doemabs (ibid., 1980,157).

gmggmogg dgdmmnddnmoosb as8mdwmobstg, ©obin®LBo dg@e-
RmEob 33mgge 360836gmmgsbos, Hoash sbgmo Godolb 33mggs dg-
BonmEsl gobobomogl, Mmaméi 3mabodudo Jdgogdol 3OM©9IEL.
ob 5s69dL g5M 33990 36093bgmmdobmgol dg@oxzmmgdol asbbbgs-
3909 56MRg356L Lbgoabbzs obgm®b3o (Fairclough 1992,237), doge-
momo, 3g@oxmeol gobbbzoggdamo s6hggebo Jomobs s dsdszool
©0ob3gymMmLb3o.

™3dob dg@&onmmgdol maobagzob@nmo 33mgzs, MmIgmoi Sgdmo-
o638l 3B0G0zMm, 3mabodne s LmEosmane dowamdgdl, ¢339 Mo
sofmgnmol gob3ogmmdsBo osgd@msmnmo Lsdgaboghm Lsgzombgdol
omob FabMogdo asl. dg@oxzmes dmogho mobagzob@do ostsmos,
6 m39mbog BgLFTgsLb Mbsto, Bgdueb ogmmmanno gmeugio Bgbdobml
(Goatly 1997). 39&ox3mM0ol 50boBbaymds msbsdgotmgy bywgsd mdol
3mb(39380, 3mb(3g3@MsmNMo dg@oxzmtgdol 360836gmmdosb asdma-
©0bstg, mobazoLb@nemo 06@gcgbol bogbsw sdzos. 93 Itz smbsbodbs-
309, £903Lb Momosd sbgM3omols (Underhill 2004) 33mggs gtsgol m3ols
39@ogmONmo Mg3mgdgb@oiool Igbobgd s xmtk mozmeol bodem-
30 ,39@oBMMS s m3o“ (Lakoff 1992), Hm3mol dobgogomss, dg@&onm-
o bob@gds s3smmmgdos ™AL L3stbgmol ynegBo. mszmxuol dogé
aodmgmgbomo 3mb(393@Momnto dg@onmemgdo m3dol 3mb(393&0bowdo

2 3mabo@aco mobagzob@gdo smboBbnm mgmtosl 3mabo@yo Bg@onmtal mgmo-
b 9fmwgdgb (Kovecses 2008,168)
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D0 gmHNLs30M0ob3ocmm bgwagdh Focmdmshgblh: mdo dmemodogss, mdo
domomBMm0go ©5b53o9nemos, mdo dgoiobss s mdo 3mbzn®9b8memo
083505, 50b0TbmmMogsb, bgags@onmo 3mbm@oios Ibmmme gt 3g-
&oxmESL goohbos (mdo dsmmsmdMmogo ©sbsTsmmos), sbsthgbo 3o,
356 3399mPomoe, Lomdst dmddgegdgdl odstrmmgdl (Lakoff 1992).
653 Jggbgds sbgh3nmals 33mggsl, 3sb godgor The Independent-ob do-
Lomodg oytrbmdom godmagmobs Jgdwgao 3mbig3@nomudo dg@o-
RMEgd0: mdo 3GMBm9gdob gssFMos 5 Mo ©365Fsmmmasb dHdmemss,
mImgdoi sLggzg Lomdsto Imddgegdal swgdoo dbstgh nbgsdl badl
(Underhill 2003,135). sbgt3ommds dmobroobs 33mggedo godmgmagbomo
3mb(393@MomnMo Ig@onmEgdol 3moloxgozsos, gsdmym Mo GMowo-
3o s Sbamo Ig@egmemamo LEOYIGNMgdo (ibid., 142).

bg99mblgbgdmemobash asbbbgoggdom, 3gtmbogs gmmagto (Koller
2004) 033mag3®s 39@onmmsl s g9bmgml dodbgl dgmoswolznmbdo.
33m930b Fgmaao ogm 3mbEg3@ysmuto dg@onmMol godmamgbs: 80%-
bgbo mdos, H™3gemoi 3M0G03NmMo M3smbadMobom smbodbmemo wab-
3n6bob dsbzmemobodoiosl 0fgggL. 3mmg&ds s Lydobmad (Koller and
Semino 2009) sbggg ao3mogzmogh meo 3mmodozmbol sbggms 3gezg-
mob s ggh3stre IOhmoghol dg@osgmemmmo dhmondéonmmds ©ol-
3n6b3o o Pomdmowmanbal 3mbg3@momumo dg@oxzmgdol Lobdg-
3o nmdaolb Bgdgan dshzgbgdmgdo: 0.43 (sbagmms gM3gmo) s 0.72
(390306 IOHMmEgco). agbogcol dgasgmgbs mdol 3mb(93@nsmads-
305bg g5565m0dgdMmos LYdsb IMmmobalbmmEmol (2006) 6536H™3To,
Lorsi 030 badL Mb3sdb 03 goc93mgdsl, MdmI Jomo s 3odszsio ™ol
39@oBMONmMo  3mb(393@WomM0ds300Lmzol aoblbgaggdmm Fyostrm wm-
39693L 5609396 M30608gbmdsl. Jotrmmem Lsdgsbogbm Logh(sgBo sm-
6036990 G030l 33emg39d0 Losbmgl Foerdmoagbl. smbsboBbsgos bobm
30635m0dols Logmbggmgbiom 6s3OM3n Jobrommm s sdghogmem 3m-
m0&039H obzn®L3o Mol 3Mbigd@nMomeydo 3g@oxmmgdol Bgbobgd
(2009).

mbos 5mgboTbmm, G™MI 3Mbg3@Memuto dgGonmmgdol mdol
36393856 d0dserngdsTo gsbbomgobsl, ,m30“ Igbodmgdgmos gob-
go0bommm, Hmgagmdi Fyotrm omdgbo (Koller, 2004; Lakoff and Johnson,
1980) (3mb39380 ,m30“ bLboL Lbgs 3mMb3938gdl, doa. ,00BbgL0 Hmames
™3do), b Bmame 3 bLedodbg wmIgbo (Underhill 2003; Lakoft 1992) (3mb-
39380 ,m3o" 50bLbgds Lbgs 3mb393@9d0m, dog, ,mdo, Bmames b3me-
&0/053530%). Fobsdwgdstrg LEsG0sTo ,mdo" Lododby wmIgbos, HMAg-
mog Lbgoosbbgs Fystrm omdgbgdom 6ol 3mbgd@momadgdamo.
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Bggas, Mdmmo, Hm3gmbsi 3mb3gd@msmnmo Jg@osgmts sbtry-
mgdl bLEgOHgME3Nmo 39bgEMmMoO 0gbGMBd9BOL 3MBLEGMMoEgdLL,
Lodo dodsErmnmemgdoom Bgodmgds Fotodstmommb: 1) 3gbgcom gobldotm-
39dmmmo 39@onmtMgdol gobbomgs, MmImadoi doMomswsw d53s35(30
©0bzn®bol ImbsFomgms Bogh Hgommdol smddol godmomgdgddgs
©531dbgdmmo. obobo 5383039096 domol sbodg@Eosl abgy®LTo; 2)
398983MMgd0, MHmMImgdoi Jombs s 35dszoL smfgegb, dso Fotrdma-
300039696 0L 3mML30; 3) g@oBMGd0, HMIMgdlLs Jomo s 353535330
130658 gbmdSL 560ggdgb Hgommdal goblbodmg®mabal wobin®bdo. Rgg-
bo 33939 doomswo 3gbsdg sb3gd@dge MM0gb@omgdamo.

3. 33mggob dgmmwmo

bbgosbbgs dgmmommmaon®o Joamdgdol ghomdmomdowsb,
§0b653gdo6g 33tmgas 9yHbmds 3M0@03mmo obzynml-sbsmobol s
3mb393&momneo Ig@onmmol mgmool Bgbsdyzol dgommommmaon®
Ro®Bmb. o3 dbGr03, Jg@oxzmM0L 5mboBbymo mgmEool Igommmmmmgo-
M0 9350580 (Ig@oxzmmol mdgbgdols gbobgd) Rotrorymos ol zmé-
Lob 3M0@03nm 3bsem0dB0, Moms 3obobasdmg®mmb 3g@osnrmmgdol Gmeo
bo@gosma®o Mgommdol 3mbigd@momodsinsdo (Charteris-Balck 2004;
Musolff 2004). 3gommo 6oL doMomss mgobmdmog-dsbysmao,
0933e 903o3Lb 339608 NG (Mommabmdmog) gmgdgbdl 3mbigs-
&Moo g@ogmmol 3O Mm@ onmmds/bLob@gdsgnmmdol 3obbad-
®360ob boboom. 33mggol 3Gm3gbo Bgagds Bgdwgan 9@o39d0bgsb: (1)
33930b dobbob 356bsdm3zMs; (2) Hgmmg3z56@ 960 Fystrmgdol Tgmbgzs;
(3) 89JbBgdob aBsmanto Fsgombzgs mobzgzobdnco dgBsxmegdob
000968 0%0306980b dodb00; (4) 306393875 mG0 JgBs53mE 980l 00 9b-
80250306985 5 dsm0 bobBgds@ 9B mdobl3Hmenddonmmdol 356bsdm-
369; (5) I9098980b 0689603698 5309.

33m930L Fggagdol 35638 303980bmgol asdmgzoygbgor Brigham
Young University Corpora (BYU), 6m3dgmoi 60dgbodyg gmé3nbol
359mm0sbgdss: COCA-the Corpus of Contemporary American English,
COHA - Corpus of Historical American English, NOW Corpus — News on the
web, GLOWBE - Corpus of Web-based English, BYU-BNC - British National
Corpus (http://corpus.byu.edu/). BYU gm&30bdg §3mds msgobaagsmos
333936 gdobomgols, Mo F3gbomgol 36033bgmmgobo 3oemds ngm. 53dsb-
06539, 9006086nmo 3mEM37Lo FobOrmdMogsew dg@-bo3madow odomsb-
Lgdmmos. Lododby mMmadLognto ghHMgMemgdol/Gmzgbgdol 3mbimesb-
Lo 3mb@gdbE Mo B930LFsgmam, Moms asdmagzggmobs g@snmeals
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338™mM0 39bgMol Jobgozom, Moash mzommb 3m®m3nLl smbndbnmo
Bom@EMo 56 gooRbos. Bzgh 396 30dmgonygbgo 3m&3nbo Bank of English
COUBILD corpus, Goasb 3sbdg Fgomds megobagsmo o6 s60b. Lags-

930 gdLogneo ghmgnmgdol 3mbzm®sblol bMomadoi 3mb@gdu-
&Mo dg30LFogmam. N3, 39bgHMmo 3g@s0bnmEmdsi0s 96 oym
300000 gdnmo yggms 89dmbzggedo, Mo3 33mgzol mododoiosl Fom-
dmoagbl.

(1) 38cm930L doBbob gsbbodmgms

f0bo3gdothg 33mggzoTo gobbomymos mdol 3mbig3@momuéo dg-
&ox8mMM3d0 39bghHmsb 30356 gds30; YBGO™ dNLEs® 30, Hmame od-
3bgds gobLbgoggdmmo mxmIbgrggmmdgdo mdob 3mbgd@nsmnto
39@o8mM3d0l LoTYsmgdom dgosTo Jomo s F8dozsEo ©obzmmbol
3mboFomgagdol dogk.

(2) ®9m9g3568 2960 Fystrmb Fgehgzs

330930l dsboms Foemdmmagbomos saommdMogo ymagmazgotg-
aemo 0bgmoby®mgbmagsbo aosbgmol The Georgian Times-ob 2008 femol

Obgo-bodstrmggmml mdol s3Lsbggmo &gdb@gdom. Mowash 3 godg-
o0l bmmme dgFndo 3gdbos dmodmggds smbodbamo 3gthommobo-
30b, sbemgdo sEnmos Ladstrmggmml 3s6msdgb@ ol ghmgbamo dod-
mom»930L 396H0me030L gobgmuomgdsdo (boombomato Jotomeymo
3mM39Lo kM LOEYMO® 3o30BOIdYMO 56 5G0L, Mol gsdm Lagzmg-
30 3oboms dsbgomadoe 0dbs gbFogmomo). boggmaggem smgdmmos
3g96omeo 2008 Fmol Obgm-bodosrmggmmlb mdob ©ofygdowsb (7 sa-
30L@m) 11 byd®gddcmsdg, Mmeabsai OHRLYmO RO ROJGMIMOZS®
39093969L Logdotrmnggmmb @ gModmeMoowsb. mdol s3Lsbggmo 3o6zgmo
LEG0gd0 09w 11 5330LE™L. The Georgian Times séob 0bgobey-
6 gbmgsbo godgmo, HmIgmo 3300035DMBL bs3ombgdols Mgmgzsb@n®
d0dmbomgzgsl dmzgdnmo 3gomeobogol, 93sbmabsgg, dbasgbo &odol
33093980l oo gsd3mEoomgds 5MLdMBL 0bgmobntgbmgsb dsbs-
modg oYM bmdoo.

3mb93@nomnMo dg@&oxrmmgdols dsbyomno sbsmodo, s0uMWm
3mM39Ldg onndbgdnm 33mg35Lmseb Bgsmgdom, goEomgdom BMm-
358 9350005. 09d3o Mbos 9m3b0Bbmm, O™ IMsgsmo Jgommommm-
30060 N306058gbmdoL Joybgoezsm, 0BRONM-3mEO3gbnm 33emggzel
53 9g3mbzgzeTo, Fgbodmgdgmos, gotmgzzgmmo botggdoi 3Jmbmwms
0d0L 353m, ™3 MobagzobEuto Jg@osxrmmado &adu@owsb gsdmoym-
RS 3m330NG9ghnm 3OHMmaMsdsdo FobsbFot gehgmm mgdbogne gé-
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®90mgddg oyMbmdom s Fgbadmgdgmos, &9gdu@o sMLgdmdogl
obgmo mobgagzob@ndo LEOYIGNOHId0, HMIMgdoi o6 N353doMYdS
Pobobfotd FgoBgmem m3gbgdl; 5dol godm, s6OHLGIMAL SMBdsMHMdS,
6Om3 3m@abzon®o dsboms gomsbsmodgdgmo @otmhgl. 3mE3nbymo
dowamdom Jgbodmgdgmos, agbmgdHnmo Hg369dgb@o0980L 0wgb-
&0x30(3060905 s 33m93s Lsdodby mgdbogneo ghmgmmagdol gomge-
mobfobgdom. mndizs, 3mEM3mbol 538™Is@odgdnmo Ladogdgmo 396
a03mo6Phggl mobagob@nto LEONIGNOgdo Jomol Jogh odbs &gdL-
89030 focmdmmagbomo o9 dsdszoiol dogk. Fgogaswe, 3mbsgd3de-
>0 dg@oxm®mgdol Jsbmsmu®mo 0gb@ogoE0®mgds s asdmgmgbs
Omamei G9duol/mmzsmnd ombgdg, obg LOYmo 3mEO3nLob ©ob-
3n6bam ombgdy, Ig@ow 36093bgmmmgsbos.

33060 bodo gogmbgsm gho gotgdmgdsl, Hm3gmoai Jggbgds agb-
©g6m5b SbmEoegdnm JmM3gbam 33mg390L. GMsmogonmosw, bm-

3ommobazob@neo 33mg39d0 9330Monm dmboigdgdl gnndbgds o
3mO3qbamo 33mg39d0b a9bg@msb dodstrmngdsdo gogzh(zmds modo-

&06gdmmos 93930 3OIMIMIgdol godm: 1) bmommobagob@nto 3o-
&93m60930L 3mE39bol 3989amE0gdmsb Fgmaglbgds; 2) 3mem3nbgdal
m39@gLmdSL o6 5g3L g@&odmbao(3939d0 s Bgbsdsdobsc, 56 goom, gob
360l 535 9 03 mgdLbogmeo ghomgmmol ,03@mM0; 3) 3mE3mLol sgg-
dobob dogamomgdol bogmadmds (McEnery 2006,108; McEnery and Wilson
2001,116).

Logamggzo gme3bo Foedmmagbomos smboBbmem mgdsdg 68 Logsdg-
om @g9dboo (LEsG0s s 0b@ghgon), HBm3gma Bgoagbl bLmm 57267
Lo®y39L (0b. Esbstrm0). &9duE9dT0 ol 3nEmLol dmbsfomagbo 56056 3m-
m0&03mbgdo, guebsmob@gdo s ggb3gM@gdo, Hmam Jomggmgdo,
obg bbgs g6m36980L Fothrdmdswmagbmgdo, OmImgdoi 50b0db9mo mdals
FgBobgdsl ©3909896. 57 3mb(393@MOMNB0 FgGoRmMEgdo asbbormmmos
doMomosm 39609 meb 30350 gdsdo; 5dsbmabsgyg, bogzmggo 3mE39-
Lol ygzgms &9dbEob ghmmdmomds gobsdomrmdgdl wabzn®Mbol gmedo-
9L, OHM3molb Fosmowsbs god8mgysz00 s Jgdmamd gogssbsmodgm
Bmaoo 3mbgd@momumo Ig@onmmgdo. gl dg@oxrmMgdo oB&SM9dL
Mmboggtbomam bobosolb s gbsdmagdgmos, Fotdmohgbogl Botmm
a9bgérnm ogmemmgosl (Lakoff and Johnson 1980). boggmago gmed3gbo
fot3moagbomos mMo Jggamddnboom: Jagzm®3nbo A (28328 Lodyzs —
&9Jb&9d0 Jorm abgM®LOL BmbsFomggdl g3mm3bol) s gzggm®m3nbo B
(28939 Lo®yzs — &9dugd0 F5ds35(3 oLINEMLOL IMbsFomggdl gamog-
bob). baggmgzo 3mM3nmbolb Ggdb@gdo gmwomgdmmos [GT 1]-sb [GT
68] — g godgmobmgol The Georgian Times (0b.sbstroo ).
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(3) BadbBadol wgBorrato ffogombgs crobazobdao
39893m6980b 000968 0%0306980L Jodboon

3gomeob 53 9@ o3dg gobzobmMzngmgo gebgmmo &9du@9gdob ©g-
&omu&o Fo300b30 30303530 8 Jomo ol gn®bol dmbsFomggdol dogH
©0b3mcmb3o Mgomodgdnmo mobagzob@ymo dg@oxmegdol ogbdozo-
39300L 30Bbom, HMBmgdoz ML Fggbgdmms. ,,080Lsmz0L, M3 ozo©-
30bmo 3mb393@Msmuto dg@oxrmtgdo, HmImgdos bogmdgmsaw mogal
mobagob@dne 39@ox3mMgdlL, smiEomgdgmos, Bggobfsgmmo ol obz-
30L& 9M0 dgBonm@mgdn, GmMImgdoi dom sMLYdMBIDY Joymomgdgh*
(Kovecses 2010,4). bfmgo mobazob@aco LEONIGNGL/BMSBoL dg-
GonmMMmo MoMydymmadol sagbol dodbom 3Mogmaxsd (Pragglejaz
2007) xannds Fgodndsgs dgdosxmtmal sdmiEbmdol 5-Loggbnmosbo
3Bmipgencob (353), Hm3molb Jodsobos Lododbg magdbognto ghmgmmoal
dotomse s 3mb&gdu@nd 3608369mmmdgdl ImEol 3mb@EsbE 0L oc-
agbs (Kovecses 2010, 5). oo¢g sbomo 3mb89dub@nto 360336gmmds doto-
ooo 3608369mmdolgsb aoblbzeggdmmo s dobo LoFobssmdwgams,
madbogndo ghomgmmo dg@ogmenmos. Macmillan English Dictionary
for Advanced Learners s Cambridge Advanced Learner’s Dictionary séol
madLogmbgdo, Gm3gmoz 3MegmgRsd Kannolb dogc 0gdbs Bgdmmagady-
dnmo mgdLbognto ghmgnmgdol 360936gemmdol Bg3mFdgdobs s wac-
a960b dodboom.?

B90m0mboBbnmomsb gsdmdobotg, do3-dg oyhbmdoo Logoe-
Bgom &ggdu@gdowsb 3odmazyszom MmamMi GMsozoymo, obg sbsemo
mobagzob@neo Ig@sxmmgdo. Fgogasw dogomgm, 34 dg@oxmenmo
3603369cmmdol mgdbogmeo ghomgamo o9 RMSDS, HmImgdoi ™ol
3mb(393&nomads305L sbgbgb wabzn®L3o.

(4) 3063938 Mocrmto dgBogmtgdol 0gbdogn0306985 @ dsmo
bobBgds@mermdsl 3Hmongdomemmdol 856Lsdmgths

3900m@0b 83 9@o3dg, dob Fgdwga Moz dmgobobgm mobazob@nto
39@o83mM9d0l 009b@0R0(30609ds, BM3MLo goe3089b90 3Mbg3& -
st 39@ox8mMgdol gsdmgmgbsdg, GHM3madoi s0boBbmmo mobg-
30L@MM0 3g@oBmMgdol 3mabo@nto Logmdggmos. mobagzol@n® ©s
3mb(393@Momn® Jg@onm®mgdl Bmol @Emmogthmdodstrmgds Igbodemg-
dgmos Jgdwgabsotem s3bLbsm: ,mobazob@ Mt Jg@osgmemmo gsdm-

3 mgdbogato ghmgnmgdol 3608369mmdgdo goegedmfdgo bbgs o mgdlbosmbgd-
Bog, dog. Collins Online, H™Imob dggonto ggibos 1918 Fmowsb s6bgdmal. dgog-
39%0, B 0dds 9bws, Abgsogbos, M9 0gbdnco oM.
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Bongdgodgdo (39Mdomado LsFgomgdsbo) o600l 3mbgd@momanto dg-
&ox8mM 930l (3mabo@neo LoBMomgdgdol) gdbdmogsios, obinMbymo
3oboxzgb@ozos. sbgi Jgodmgds 0mdgsl, MM gbmdmogo LoBmomgdsbo
LEMOgE M3 539megbgdgb 3sd0sbol gmbgdsdo sebgdmm 3mbiad3@ -
sent dmegmagdl“ (Kovecses 2010,7).

&Ho00(309mo®, mobagzoLb@dnMo 3g@onms Jgoagds meo bofomol-
356 tenor-dgotmgdol mdogd@o o vehicle-3g9@sxzmeol mgédo (Richards
1936), Gm3mgdos ms3mnoL s xmbLmbol dogH sd330Mgdemmmo 3mb-
393&MOmNG0 3g&onmEl bodndby s fystm mdgbgdlh Jggbodsdgds
(1980). 50bob0T65300, O3 3MmaboGnEo bLydsb@ozobsmgol Momsob 369-
35 36 gmb39380 ambgdsTo gobzom3939dMmo, sIMM30gdgmo Labom
30 56 36LgdmdL, 5839 ol SLMEEMYds ss30sbal 3M3gMgbGnmaw
mMa5b0dgdnmo 3sdmomgdgdol Lgdobmseb s M®bsbmsb, Gobsc
3mb3938nsmnmo mdgbo gfmwgds (Langacker 1987, Lakoff 1987). 3mb-
393G DOMYE0 39@OBMES 30 Bgagds bsdodbyg s fystrm mdybgdabs-
356 (“target and source domains®). §Eroozommo &9cMdobgdo 396 bLB0SE
MO0090M0I0doEr09d5L Ig@oxzmeol bofomagdl JmErol, 35306, Hmgbss
3MabodnMo mgombsd&moboon ,Fystrm ©m3gbols LoTMsmgdom brogds be-
dodbg m3dgbol sbLBs, 3Mmb(93@Wsmodszns” (Kovecses 2010). dogsemo-
o0bmgol asbgobommom mobagob@ndo dg@esgmds ,You are wasting my
time“, Loss madbogndo ghmgmmo ‘time’ 6ol Fgosmgdolb mdogddo,
bmenm ‘wasting’ s60b Ig@ogmMol mgédo, Mowasb ob ‘émmb’ dosboggdl
0bgo ®30LgdsL, HmamEoEss Botrggs: smboBbnmo 30 dodomswo 3603-
3bgermdom Bggbgde magdbog® ghmgnmb ‘Bumo; 3mbyedbasmuco
36033bgmmdom 3o gb m30Lgds dogboggds ‘ML, Mol godmi godmod-
35 39@9x8MONMOs. M3mBolL s gMbLmbol 3930630l dobgogom ‘wMm’
60b Ldodbg PMIgho (SBLGGSIE MmO 3MbEg3@0), HmBgmai sobbbg-
3o 3mb3®atrmo Fystrm mdgboo ‘Bamoe’ Bgrgase gomgde 3mbigs-
&M Ig@onmMsl eMm Rmmoes. hggbl 33mmgzeBo Fomdmmagbomos
3mb(393&mommeo 39&oxrmEmgdo, MmIgmms Fystrm omdgbgdo sbwogbgb
Lo30Bbg EMIgh ‘Mol 3Mb(393GMOMOBS(30L.

B98momboBbmmomsb 3odmdwnbstrg, B396 dogc 0gb@oxko3069d%-
mo 34 Jg@ogmtnmo 360336gmmdol godmmdds Fgoiegh dg@oxmeoals
mgedl, GmIgmoi Jogmomgdl 03 Fysthm ©mdgbdg, Mm3gemoi sbogbl
Lo3oBbg ©MIgh ‘™ol’ 3Mb393EMOmodo305L. 3MB3g3@WSMmNEo dg-
&ox83mMgdol godmgmgbs g39dbgds Fystrm s bsdodby mdgbgdol dg-
3063, ™3gemoz 5mboTbym m3gbgdl ImEol MEmogemdodstrmgdols
50a965L gmemobbdmdl. Bgbodsdobsow, o3 g@eddg sbggzg dmzgsbrabgm

39&ox3meONmo mgdbgdgdol 3o@gammodszos gobbbzegzgdnmo Fysthrm
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m3dgbgdol dobgrogom, gdwga 30 @M3gbmsdmEabo dgdnbgol LoBymsmyg-
dom g5dmzge3mobgm 3mb(393@Momneo dg@oxmegdo.

o3 9996900 3mb(393&MomE0 Fg@oBmEolb Lob@gdoGnOmdsl, 3o-
396mbo a5bsbbzezgdl mmmgsmam, gemmdsman® s obzn®dbaem Lobdg-
3o@9emdsl (Cameron 1999,16). cnmzocmato bobdgdsdmEmds sLsbagl
3mb(393&9omuto dg@oxgmmol gobgzomsmgds-MHgsmodszosl &gdb@ob
ombgdy, gmmmdomno Lobdgds@nmmds 30 3mb3gd@momaue 3g@s-
RMOgdL godmymab Lbgomsbbgs olzn®lol Fosmowsb. wolbzn®baymo
bobBgds@NrmBs bgdmombodbymo meo Godolb Lol gds@nemdsl Im-
0l BmosdEgds. Fobsdwgdsthg bsdOm™IBo Fotrdmmagbomos dzgos &ad-
LEOL Mbols 3Mbg3@MomNMo Ig@oxrmegdo, MMIgmbsi gnfmwogdm
839946856 33nem 3063938 NG JgBozmegdl. &gdu@msb dIymo
3mb6(393@MomyMo 398ox83mMgdol 083N Toggds ©obgnMbym wmbydg
(bbgosbbgs &gdu@gdowsb sdmmgdamo dg@oxrmegdol 3o@gamMods-
309 Pystrm mdgbgdol dobgogom) agodmggl dmasw 3mbgd@nsmu®
39@98mMgdL, HMmIgmbsg 3nTmogdm obyn®bosb 8dnm 3mbia389-
sema® dgBonmegdl. 3mbigd3@nomntmo 3g@onm®mgdol Lobdgded -
Omdolb/ 3OmEnd@onmmdol bostobbol obsmagbsm sed@otos 39-
Ombogs gmmagMol dgmmemo (Koller 2009), HmIgmoi dmoisogh gdwags
LoxzgbmEgdl:

1. ooomgym Fyserm omdgbdo Bgdsgsmo magdboznto ghmgmmg-
30l LobBocob s 3MEgbGNmo shgzgbgdmal godmmgms, tm-

39mo(s 330P39698L Jomobis s 3s8s35(30L obZMOLBo Bg@oxm-
0L LoLGgde@NOMdS/ 3OMENIGONMMASL;

2.  obrogonsmanéo Ig@onmiumo gsdmmnddgdol Homogbmdal
a5dmmgzmy;

3. 39&oxmtymo TTR*-0b godmmgms, Mo a30h39690L g@osm-
o mgdbgdol 3oMosEonmmdols botobbl;

4. dJomobs s 35353530L ©obin®Lb3o g@onmdmmo LobBotol?
a5dmmgms ymgzge 1000 Lo@yzedy;

33m930L 03 Loggbm®b dm3yzgds (5) F9yagdol 0bB9BH3M9Bs;300

5 sb336980.

4 mTTR (The metaphoric Type-Token ratio) gsbbbgsggdamo mgdgdol (mgdbogando gé-
099mgdol) Bomogbmds oymas mommgamo mgdol bobBotgdy, Hoi mgdbognto
3M035mngMmgbgdol BotmzgMons. Mo NBOM domamoas doMzgho, oo aBcm IMhs-
35xgMHmzsabos obgn®mbo mydbogndaw.

5 29633990 dg@onmmgdolb Gm3ghbadol bHmo Mommgbmds ogmas Jomol/dsdsze-
3oL abagMLolb bsgzmago dobogm®m3abol mgdbognto ghmgnmgdol LONE Go-
mEgbmdody.
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4. 990093 9%0
4.1 m0obgz0L@ G0 d9BsnmEmemo 3odmoddgdo

B39635 33m9393 g@&onmEMol s3m(3bmdols 3Bm(3gNMol Lodmnsmg-
300 godmogmobs 34 Jg@ogmermmo mgdbgdol 3m3dobszos, MmIgmogs
bogbl dg@oxzmtgdol Hgomadsiosl ©obin®b3o. smbodbnmo 3o Lo-
30%bg o Fystrm mdgbgdol 39306a0L dobgrogom 3mbgdndmaéo dg-
&onmMgdol smagbol Fobstrg g@sdos.

gbMomo 1. mM039 J393mOH3NLol doDsdg dmdogdmemo Ig@oxnmtre-
mo g3odmonddgdo

398 53m6 7m0 333mngddgdo

expansionist gambit

play a dangerous game

the world’s biggest player

a game of Russian Roulette

Zero sum game

unleash offensive

the wolf that ate Georgia

push (the boundaries of intervention)
stretch (the boundaries of intervention)
expansion exercise

adventure in assault

sheepish heroes

cope with the challenges

defense campaign

safeguard lives

respond to threats

flare up

Ethnic cleansing
cleansing operation
flush out

torrent of refugees
flow of refugees
war erupted

break out

spill-over combat
spiral out of control
batter neighbour
razed to the ground
death rain

resolve the conflict

solution to the current

crisis

campaign of killing

retaliatory fire violate territorial integrity

©530fymo mgdbogndo gohmgnmon “gambit”. s0bodbmemo Lo@yzolb
doomsoo 36033bgmmdss Fo®szol medsdol e mb Lofyobo bgms, Gm-
©gbo 3mmsdsdg Hobgogh g ob Hodgbodg BogmMsls, Homs dmodm-
3mb bgmbogtgmo 3mboios. 3ogomomBo (1) g&msdal ,a5353M3Emdgmo
3533080“ 3mb@gdbEmMo 360dgbgemmds stob ,Lodbgoem 0b&ghgabos;
Hm3gmo3 Fo®szol bgmol dbgsegboe Jgmdsto Jagybol bgmboytgmo
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3mbo00L 53539050 3565306H6MmdgL LodMgMgdol aoBsNmMgds/gozm-
™30l JoBbom. 50b0Bbmem F93mbzggedo ,a53d080“ sboem 3mbEgdbE NG
3603369mmdsL 0dgbl, Mo 3ol Bg@ogmol Loboo Fothdmagzowagbl.

(1) How NATO responded and will continue to react to the expansionist
gambit of its former adversary towards NATO’s closest de facto ally,
will have a lot to say about the relevance of the alliances [GT 33]
dogomomdo (2) 39@obo Fothdmmagbomos, Gmamt sMs3gmor-
Lobobog®o dmmsdsdg, BM3gmBoi »MLEIG PGSR Bosds ,,8m™s35Tg”
Lodotmggmm ,Oabamo BYmgdol 03530t 5dobmsbogg, ol gome-
gm0, HMIgmoi 0835880 godscrx3zgdnmb Fotmdmawagbl. mgdlbgdols
»0mm3539" 3mb6@9gJu@neo 360B3bgmmdss ,,8gmdsto Jagysbs; mIg-
mo dofomowo 3603369cmmdolgsb gobbbgeggdmmos (,o058d0060, Gm-
39moz L3MOHEME MMbobdogdsBo 0mgdl dmbsfomgmdsol®) ws dsb dg-
BoxmMmo© 9J393L- 3gmg mobazob@nto godmmdds, HmIgmoai Mbws
3535565m0dmm, 560l 053590 baymmzsbo gedom; GMImol 3mbEgdu-
&960 360336gmmdss ,m30b Bggaon, Omogbsi ghmo Jggybolb wozstae-
mo gco@m®os (bodstrmggmm), gmerg Jagybol (Habgmab) ,,8mbodmgs-
60“ bgds 8350l mgmeools dobgogom. 3mb@gdbEnco 360T3bgmmds
R6Msdsb “zero sum game®, Hm3mol doHomaswo 360T3bgmmmds MBmsb o6
360L 5353306 gdmmmo, 3g@oxzmEon Fomdmahgbl ol sn®bdo.
(2) Asitstands now, Putin has manipulated the player in the verbal game
of Russian Roulette, where only he is deciding...who is to win and who
is to lose in a zero sum game [GT 35]

398098 9dmbstr0Bo Rzgbl m3nLbBos mgdbgds “unleash’, @Il
dotomao d60T3bgrmmdss “to give freedom to an animal by setting the
leash/lead loose®. 5b0Bbmmm 3mb@gdu@Bo 3o LsdbgMmgdol goc 339
Momgbmdsl gboggds LMo mogobykmgds, MM Mgl ©ogbbsb s
3bgutoe g9gdcdmmmb dgmeg Jagysbsl. sbsemo 3mb@gdu@meo 36033-

Bammds mgdLgdsl g@oBmOm ©s@3060m35L sboggdl.

(3) The Russian captured Tskhinvali, then unleashed their offensive
nationwide [GT 25]

380l 3bg30b Bgetgds mgsmbomgmos Bgdwga BESDs3n: “The
wolf that ate Georgia“ [GT 57], bows H9bgmo goetrgdamos dggmmsb,
OmIgmoi ombomdmawe Fodb 36ogh — bodstrmggmmb.

mobaz30L@NeMo 3od3mmnddgdo, Om3gemo Imgdnmos dogsmom o (4)
Fo68maa bl Ig@ogmtrm atmoghcdndstrmgdsl, dmIgmoi 939dbg-
35 B3b6gdL “push® o “stretch”

(4) “What will stop Russia“ cites the political analyst : “In the last few days
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the Kremlin has been pushing the boundaries of military intervention
to see how far they would be allowed to stretch® [GT 14]

%360l “push® dotomsewo 36093bgemmdss “to use hands, arms or body
to make some part of a body move into a particular position®, Moz dggbg-
35 ddbsl “stretch’, dobo doMomswo d60dgbgrmmdss “to make sth. longer
by expanding it 5cb08bsm dsgomomBo BIbgdo ,d0dggds, Jofmems” s
»3530339, 300 gmas, 30930 EMds" s60bL Fystrm mdgbols ,356%080" mad-
Logyo ghomgymmgdo, HmIgmoi bbgmmolb bofomgdols gogdodgsl, gogm-
3™d3b gmolbdmdl. 53 3mb&9db@Bo smboBbnmmo B3bgdo gmemolbdmadls
Obgmol Bogc ,Lsdbgtdm 0b@ghzgbz0oL” gobbmmzngmgdsl, Gmdmals
3095600, gobsgtmb LodmaMgdo s Imodmgml 3mb@Mmmo Ladstrmgg-
mmb ghodmmosdg bob@o domol godmygbgdom 0dwgbsw Fmel, Hed-
©gbsrs gb Fgbadmgdgmos. Lodbgtm 0b@ghzgbos ,a5d536MEMdgmo
356%030” brgds (“expansion exercise®). Jgbodsdobow, Lobgdg a3093L om-
603699mo 36930l g oxrmENmo s@3z0Mm3s.

oy Jomdogo maz30lb LEsG0s30, “It doesn't matter who began war
because that is a childish question which attempts to skirt the problems®, 5¢3o-
LadL 50b0BbMm Bgaomb3o Bgostomgdam 3mbxmod@l. ob mbgdl dmob-
Lgbogdl, BHmams ,OM0y3 ad0Mgdl; MMImgddsi MYbgmol Lsdbgotm
domgdmsb ghmo mdo Fodmofygb Lagdotromggmmlb Fobssmdroga.

(5) ...the sheepish heroes of the mountains have now undertaken their
risky and inequitable adventure in assault [GT 45]

od yntomgdsl godobzomgdo RModsdy “adventure in assault®, bLo-
53 madbgdol “adventure” 3mb@gdu@mMo 360Tgbgemmdss “a risky mili-
tary endeavor to attack the country the part of which they used to be®. ¢339,
od dsb MeBymBomo 3mbm@ooss odgl, Mowash dgobstmago Labgmo
“inequitable“ bsdL 9¢bgsds ™ol gomdsrormgdgm bobosmb. Fgdcgan
RModss ‘sheepish heroes, bowog mgdugdob hero” doomswo 360836gemm-
dss: “a person who is admired by many people for doing something brave or
good®. sxb0Bbmmol dJonbgoszsw, ngozalb 396 308 9mmom dob 3mbGgdL-
&9 3603369mmmdsDY, Hoash 53 bambl Logdotm bogddg o6 Rommgbos.
aBdm 39803, Dgbstrmsgo bobgmo “sheepish® ombogem gmay gl sbo-
F90L mgdbogned ghomgnmb ‘hero, HmIgmoi horommmos ‘Mol mogas-
©5bo35mBo’ Moggosbogomo s 3odmp3935 ™ol odsbsbosmgdgmo
®30bgdgd0 brgds BMsdsTdo “cope with the challenges [of war]“

3968563 ds0bsos, bagstrmggmmb bagstrgm 3mmo@ogol sbmzosiool
®33%©M3sMY, LBsG0sF0 “Why and How Georgia Overlooked the Russia’s
Aggression? s3sbgdl Lagestrmggmmb Ladbgotm og@&ngmdal Gubgomol
386 gbool Bodstron.
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(6) However, before touching on the concrete facts of the Russian planned
incursion, it is more adequate to underscore what were the reasons of
our military misuse in waging a military defense campaign against
Russian Troops [GT 68]

59 5dmbsMnBo Ladodbg BMmsdss “a military defense campaign®, Hn3-
mob mgcdboi Fomdmawagbl mgdLogn®o glmgnmo ‘campaign’ o
O™Igmboi b sbmogh odbdstg 3mbigd@gdo ‘military’ o ‘defense’
&994bE0b 3m6&9dLG0 3335MbsbMdL, BH™MI Logetrmggmmad sFohdms mog-
533000 Lodbgtm J3gmgdgdo HMLgmal Fobosomdwgs J3gybol &g-
M0@MEOH05dg M3obmbm FgdmgMols Ladsbgbmem. o Jggbgds Lo@ygol
‘campaign’ doMomase 36093bgemmdsl, ob s0bodbsgl ‘a series of planned
activities that are intended to achieve a particular social, commercial or
political aim’. 33mbatool 3mb@gdb@o 30 333956MbsbmMdL, ™I Ladstmgg-
mmd sFoMIms 0030533000 bodbgoem Jdggdgdo MMLgmol Fobssma-
©93 §39960L &9M0@MEM05dg 9396mbm Fgdmgeal bsdsbmbme. bLamdstro
dmddggdgdol magmsa33000 babosmo hobl BGsB9dBn: “safeguard lives®
“retaliatory fire“ s “respond to threats.*

89800930 m0bazob@n®o 3g@oxrmms, Hmdgmoai bogzmas 3™ 3nLbdo
a3bggds stob ,hostilities flaring up“ (dsgsmomo 7). aMsdmmo H3bol
dotomao 36083bgmmmdas: “to suddenly start burning more brightly (of
flames, a fire, etc.), to burst into intense, sudden flame, to intensify especially
after having died down. ®933s 50b0Bbam 3mb&gdu@®3o d60Bzbgemmds
Bggbgds mé d39956sL FmEol gHmoghommdol gomstgbgdsl Lomdsto
3mddggdgdol goddogtgdols godm.

(7) The sight of hostilities flaring up on the doorstep also prompted

European leaders to take action [GT 1]

LESG05d0 “GORI - the Town Which Has Survived domo gaébsmol-
&0 LomdOMBL Lomdot IMJdggdgddg, GmIgmoi 26 s330bEmL gsbs-
bom&ogms HNLgmds, BHsms 3mgbodbs Logomnggmmb mzm3ocgdammo
&90@MM09d0Lb — sx3bsdbgmal s LsdbGrgm Mbgmol — sdma3009d-
mmds. mobagzob@u®o Ig@oxzmemo 3sdmmnddgdo smboBbymos dogs-
momnJo (8).

madbogamo ghomgnmob “flush out® (30dmMgbgs) dodomawo 36033-
bgmmds gobdoh@gdanmos Fgdmgabsotoc: “to clean sth by causing water
to pass through it ®53 dggbgds s0boBboymo gMsdbyYmo B3bol 3mb@gdL-
&6 36083b9mmdal, ob Bgdwmgaons: “to force a person or an animal to leave
the place where they are hiding or dwelling®, o3 b0y ROSBMm
bbb Fg@onmMaw 5J393L. M3 Fggbgds aMadsl ‘cleansing operation, dg-
™6y 39@oBRMMss, HmMIgmbag dgobstmsego babgmo ‘cleansing’ sboggdl
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39@oBMONm gmxghl. smbodbymols doMomswo 360336gemmdss ‘to clean
the skin or wound, to take the impurities off the surface, 3mb&gdb@o 3ol
36083bgmmmdal (33emobs ‘to force the people abandon their residence through
military operatio, Mol godm 0go 39@sgmenm asdmmnddsw Focrdmhbrog-
35 obgnébdo.

« <«

(8) Russian “storm troopers” “...conducted one more cleansing operation
and flushed the old people still remaining in their houses out of the
gorge“ [GT 46]
5005305b6930L bgmdosb ‘gedmégEbged’ asdmofgos odmmagdoom go-
05500803 30600 633500 (‘00bgds, bosmzsta’) ,,torrent of refugees™
or »flow of refugees” [GT 46], Hm3gmoi Dgdmbbgbgdmmo dg@oxmeals
gho-ghmo  3oMosEoss. mgdbogndo ghmgmemolb ‘torrent’ doGomso
36033bgmmmdss ‘a large amount of water moving very quickly’ 3mb@gdb&o
30 3L sbom o@z306mmzgsl sdmggl smbodbsgl ‘people’s rapid movement
from one place to another as a result of war hostile operation.
Jomo 3mmo@ozmbo, m3mdogogdo 35600l mowgco, Jagdmor Imy-
35600m 89dL@B0 oxoLgdL BNMLgm-bodstrmnggmmb malb s o3 Fgxobgdsdo
B903Rbggzs mobagob@dnto Jg@ogmts “war erupted” (“m3o s3moxrzmdas”).

(9) I used to say that had war erupted in Georgia, Abkhazia and South
Ossetia would be a part of that war. But I could not imagine that
actions would be unfolded on such a large scale [GT 25]

m9dLogmb3o asxz0dbotmgdamos BIbolb “erupt” doGomswo 360936g-
mmds: “To throw or force something out violently, as lava, ash, and gases. 3mb-
&9db&o 30 36083bgemdal B3mob sxbodbnm madbogn® ghognel,
50356 080 50b03bo3L Mol sFYgdsl, O™, Mmgbs odsdnmmds
™6 J399965L Mol 300803 60Bbmemb smfgsL. 03039 Jgodmgds om-
J3ob Fgdmaga BESDgdbg: “war broke out” s “spill-over combat®.

B9d9a0 Ig&OBMOYMmMo BMds, MHmIgmoi Mbos gosbzobommo,
o6l “violence could quickly spiral out of control“ (3sgscmooo 10).
mgdbogmto ghomgmmo GmIgmoi Mbos gogssbsmobdmoe ool “spiral,
50356 0l ©3gotgdl Ig@oxzmMm MOHM0ghmIodstrmngdsl mgdbogné
960 gmgdl Fmeob. smboBbymo Lodyzol dotomswo 36083bgmmdss:
“to move in continuous circles, going upwards or downwards®, m9¢dEs 3mb-
&9dbEob dobggom ol smfgel domomdsl, GmIgmog L3oGsmyo
dmdMomdoom o6 bsbosmmgds s LEmMgo ©domd ol dg@osxrmEnmos
899098 BMDIdIMSb ghmac: “batter the neighbour®, “Gori - the town razed
to the ground“[GT 15].
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(10) All the negotiations have been stalled since summer 2006 contributing
to increasing tensions and the likelihood that any violence could
quickly spiral out of control is rising [GT9]

B9d930 BEMSDYd0, OMImMadLss go399bsm0dgdm, Fothdmmagbomos

3585m00gdTo 11 oo 12.

(11) They are just bullets now! Directed at innocent people - the bullets that
have killed the parents of the displaced children living beside me!!! ... I
do believe that God will stop the death rain and soon a kind rainbow
will appear shining again [GT 64]

(12) We Hope a Kind Rainbow Will Replace the Death Rain Soon [GT 64]

mobggob@nmo godmbomgzedn, HmMIgmdgosi Tgzohgtgdor yneao-

0gdal, ool ‘the death rain’ og 3g@oxmMols mgtdo séob ‘rain, dm3gemos
3mb6&39dLEoL dobgogom Gyz09dl 5mboTbogl. godgobstmeggdmmo Lo-
bgmo ‘death’ 30 mamt doomawo, obg 3mbGgdu@mdo 360336gmmdom
3mb0Tbogl Momaisl, Moi 0f393L Loggoomb.

madLoganto ghomgymob ‘violate’ doHomswo 360336gemmdas “to go

against or refuse to obey a law, disturb or not respect someone’s privacy®.
09d3o, mIob 3mb@gdu@ol gomgemobFobgdoom, ol s0boBboglh ghmo
J39460L Lodbgtm domgdol 9¢356mbm FgmfPggel 3gmég Jggybol
&9M0@mEm0sdg, Mo asdmmddsl dg@oxzmmaml bool. Moi Fggbgds
mgdbogyé ghomgnmb ‘campaign; dobo dodomso 360936gmmdss “a
series of planned activities to achieve a particular social, commercial or
political aim.“ 3sb 3g@oxmemm 360936gmmdslL sboggdl mgdbogméo
ahmgnmo “killing*, Gmdgmoi 90mboBbyem 353356006 3E0dobsmey®
9x3géb dgbdgbl.

©5 dmmm BModgdo, MmMImgdbsi gobgobomagm, s6ob: “solution

to the current crisis“ o “resolve the conflict.“ mgdbogmdo ghomgmmgdo,
MImgdoi 305bsmodgdsl Lagommgdl séob ‘solution’ s ‘resolve. dsmo
do®omao 36033bgmmdss ‘to find a method or process of dealing with a
problem’. 560364 3mb@gdu&To 3o ‘3MMdmgdol/sdm3sbol’ mz0Lgdgdo
dogfgmgds ‘mdb, H™Igmoi Moo sdmzsbol dbgsgbaw s3mblbsb/gs-
©5g6MsL Logommgdl, Moms Jagysbs Lomdsto 3Modobowsb godmgowmal;
5mb0T6gmols godm 3MHBDgd0 3g@oBmOHNm s@306Hm35L 0dgbl.

y3gmos dgdmo gobbomamo dg@ogmenmo gsdmmdds doGmome-

o &M0(309mo 9@ oBMOHNMmo dmEgmgdos, MHoasbh mgdbosmb-
Bo ox0dLoMgdmmos Hmamt (s doMomswo, obg 3mb@gdbEnto 3603-
36gmmde.
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4.2 m3ob 306393895 mE0 9B onmEmgdo

3mb(393@momnMo dg@onmmgdol 0gb@oxro0Mgds, Mmamb dg-
omEmmmaool bsfomBoi 903608690, gumdbgds Fystrm s Lsdodbg
m3dgbgdol 39306aL, G™Igmoi gmmobbdmdl ghomo (36930L obLbbsL dg-
™69 (369%0L LoByomgdoo (Lakoff and Johnson 1980). 3mbzg3&momyto
39@o8mM 300l 5dm(3bmds, Hmamt dgmmomemmgools bsFomBoz smg-
603690, 9539dbgds FTystrm s LoBoBdby EMBgbgdol 39306al, BIMIgmocs
amobbdmdl ghomo 36gd0L oblbsl dgmerg (36980L LoBmsmgdoo (Lakoft
and Johnson 1980). 5060369mol g56bmM0gmgdobomgal, Aggbh yneoc-
0gds g53535b30mgm Jgdwaa 3MmgnMgddy:

o 3mbg3@MOmYMo 3g@oBmMal Fysthm mdgbol mawagbs;

o Jg@ommemo mgdbogneo ghmgmmgdol  39&gamModszos

Lbgoabbgs Fystrm m3gbols dobgogom;

o [yshm s Lododby EMIgbgdol 3g30b30.

3mb(393@momnMo dg@oxmcol Fystrm mdgbdy doymmomgdl moba-
30L@ M0 g@ogmcol mgtdnmo bsfommo — vehicle, Hm3gmboi Bgos-
6930l gMbgizos 930LE0s. 5Mb0TbMmal gomgzsmolfobgdom, mobagol-
&6 398ox8mMgd30 sMLGdMAL mMo @odol Yemoghmdodsthmgds: 1.
MO00gHNIodohmngds, BmIgmoi ombabse s ghmdbodzbgmmgbsw
30mm0mgdL FTysrm mdghdyg; 2. mEMsdOHmzsbo MMmoghmdodstrmgds,
6Hm3gemo 93009603y FTysthm mdgbl Fmtols s6HRgz3560L FobsBg azoyg-
693L (Shaikh et al. 2014,215) s, Jgbodedobew, s0hgzsboi gostgdom
LmBogd@ Nt 0gdbgds.

dg@oxmmnmo  asdmmdds ‘expansionist gambit’/’3s3s3MEmdgmo
3533080’ (s6bgdoonmo Ig@ogmcs, Hm3gmoi gsbbodmgnmos odb-
3oty 3mb(393@&0m ‘expansionist’ dsg.1) dogmomgdl 0dsdg, HmA ‘military
intervention’/’ badbgtm 0689396305 FoMszol Lgmol dbgsgbow do-
bggtos, OdmMIgmo dgmdsto Jg3gybolb Fobbgmol s Lodmatgdol gozm-
3™MdSL amemolbImdL.

39-2 b®omTo Fomdmmagbomos Fystrm wmdgbgdo, GmImgdogy
obgbgb ™ol 3Mbgd3@Momodsosl 39bgmsb dodstrmngdsdo. dg-
&og8mMgdol 139G gbmds Fotmdmmagbomos Fgdrmgan Lsbom ‘mdo, Gm-
ame 053530/L3MmEME 0. 5x0boBbaymo Fystrm omdgbo (L3mME0/xs3530)
0bgn®L3o Fgdrgan madbognto ghmgmmadoom sMol Mgsmodgdamo:
‘gambit], ‘player’, ‘game, ‘play’, ‘push; ‘stretch; ‘exercise’

39-2 d535m0mBo 3o 39@0bo Fotmdmmagbomos, Hmamts ‘msmmomo
3m38353g; H™3gemdsas mIob JotrzgibmBo, ‘Gambymo Hamgd ol 0s353-
Fo’ (s6Lgdomymo Ig@&oxrmms) Rssds ‘Bmmsdsdg Lodomggmm’ (s6bg-
dommo dg&oxnmcs). Igogase, scmbodbmmo Ledbgotm 0b@gtggbos’
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dbaagbos ©83580L bymmgzsbo gsdom / ‘zero sum game’ (s6LgdomHmo

39@oBmMs), Mmogbsi 9o Jzgybol mozstammo GgModmmos brogds

39m6g d39460b ‘Bmbodmgato’ 83 JgdmbzggzseBo 3mb93@momado 3o330-
60 dyotrogds Lomdse dmddgrgdgdl s medsdl TmEol, sbggg dgmdst
J39956oLs 8 Bme35TgL Bmerab.

35600 2. mIob 3mbg3@smodsinol Fysthm omdgbgdo

Fyot Cuobdods | bobdodg
gotm ob3otrg ob3otrg
m3dgbo 3982806930 353535¢30b Jomob
©obgn®b3o ©obgn®b3o
expansionist gambit Z
(the world’s biggest) player )
a game of Russian Roulette 5
033530lb3mBG 0 Zero sum game -
play a dangerous game 1
push stretch expansion ]
exercise
1
defense campaign 4
5205335 safeguard lives 1
3R63 retaliatory fire 2
respond to the threats 1
violate territorial integrity 4
@26s8>ge20 campaign of killing 1 !
solution to the current crisis 5
36mdengds resolve the conflict 4 2
adventure in assault 1
093850365350 cope with the challenge 8
heepish heroes 1
Sbrso unleash offensive 4
96 the wolf that ate Georgia 2
3odmbo 9, 2017 25



LEo@ongdo

cacbero hostilities flare up 1
Erupt 2

393560 break out 2 5
spill-over combat 1

3 Bmcbscom (violence) spiral out )
£ (the city) razed to the ground 1 5
‘% 360350 batter the neighbor

=]

2

D 3 death rain 3
iy g flush out 4
2 S torrent of refugees 5
£ g flow of refugees 4 3
S 3 cleansing operation 1
D & Ethnic cleansing 2

o3 dggbgds mgdbogné ghmgnmgdl ‘push, ‘stretch, ‘expansion
exercise’ (dosgomomo 4), oboboi L3MOEOL/MedsBol dBmgsw FTystrm m-
39bL 30g3mmgbgds, GMImagdoi Sbrgbgb Lomdsto dmddgrogdgdol s
Lodbgtm domgdol LEMOG9aoMmo gosbsFomgdol 3mbzg3@mommo-
Bozosb. bLobgdg 339d3b &9gdu@meb d3nmo 3mbigd@momado 39@oxm-
6 gd0: badbgo®m 0ghodo g3sdsgemmdgemo 353808 0s, bsdbgomm 0gthodo
3395363390 356%000, mdo Gabyemo Hamgdob 053580s, dgmdsco
J399565 3m00535Fg5. 506060 Bgdb@sb d3nmo 3MbiEg3Gnsmyto
39@o8mMgd0l go9MHm0sbgds 3930639 oyMbmdom ggzodmggl dm-
a0 ob3neLmsb ddMm 3mb(g3@MomNe FgGonmEsl: mdo csdsdoo.
b 3mb393@msmneal g@onmts bodl nbgsdlb LEMsGggzoNm sdEOMg-
6gdsL, amboy® INTomdsol, Ibsymebol s doyncgdmadl dbmeyemom
36gbsdy, 30dotrr3gdol Bgodl, s ©edatzbgdol Lotibzomb® (Lakoff
1992, 473).

3930b6g0: mdo, HmaméE 053530

Pyo6m emdgho — 53530 bs30%b6y ©™3g60 — m3o

059530b/Bgxz0d60b 89m3aoto Jagybgdo/domgda/

dmbsfoemgbo RM0LISE9d0

003530b Lgmgdo 30693006905/ mo3sLbIs/Bgdths

3magdamo/fFoggdmmo 05339Mmmdgmo/sdst(3bgdmmo

Lbgmmob dmdmHsmdgda domgdol bEEmodgaommo
BmdMomds/gosoanmgds

BModsTo ‘unleash offensive’ 3mbg3@momaydo 30390600 dyshgds
Lodbgtm 090030l sfygdsbes s AbgEolL 9339356 BmEal. sbgM3nmo
3mb0dbogl, HmI 3063gmow o3 3mabodnMo dg@osxzmeol mobagolbdynd
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35dmgmobgdsl saomo 3gmbos Jggb3otal GMoagoosBo ,ommonb 39-
obaGO; Lawsi Jom3 gbmbo sboBbsogl “let loose the dogs of war® (cited
in Underhill 2003,144). 33mgg30L dobgogom, Fgostrgdol omboBbammo
&M300309mo 3mabodnmo dmogmo doMomswsm 353535398096 60l
053933060 gdmmo. 3 gdmbgzgzsdo FTystrm omdgbos ‘bgio. smbodbymo
Tyorm ©mdgbo s60b Fgdwmgan dg&oxzmtol 3mabodydo Logmdzgmo
“the wolf that ate Georgia“, bosz 3gm3stn Jggysbs, dobo badbgodm do-

mMgdo 3393m0bgds, Mmaméz dbgo, dagemo. 93 Bgdmbzggzsdo sgomo
593L 3@ M0l g3xmdsbodsiosl.

d930bg0: ™30, Gmambég dbgio

Pyomm omdgbo — 3bgzo | bbby MIgbo — mdo

LoBoTo o googMMgdnmo | IdbsymybsBo Iymego Igmdsto doemgda/
ROM0LZo3900

mg900b sbLbs saMgbomemo doems gmdmgsgo brogds

8980930 3603369cmmzobo dBmaswo Fystrm omdgbo stob ‘dmbgdco-
30 398oL@MOMRBS, MHmIgmoi Fodhdmoagbomos Jggomdgbgdom: ‘39ib-
™0, ‘379 3560; ‘Gmmbom/gMogsmo’ s ‘Fysmmomds. Fysthm omdgbo
‘393bmo’ FomBmmagbomos mobagob@yto Ig@ogmtom ,oomgdamemol
58038089870 bomdstro Imgdgmgdgdo”, bLows ,bomdsto dmddgogdy-
30" Ldodbg EMIgh ,m3alL” mgdbogmto ghmgmmos. o Jggbgds dg-
&5x8mM0b Fystrm om3gbol oaldncgdsl, mgdbogntd ghmgnmb ,bo-
™do6 dmddggdgdo” gbodmgdgmos, 3dmbogl magdbogmeo ghomgmmals
»393bm0o” asgbo mzgobgdgdo. 3mabodnd ©mbgdg bLomdsto dmddgeg-
39%0 (393bmogom Jgodmagds godmoghmgl, semogl/sgodgodrogl. mgo-
Lgds, BMIgmoG ,3MbEg3&MOmN® 39306aL” Mrggl Logymdgmow, s6ol
39Gbmob godmog®gdol, 068gblbogmdol dmBsdgdol mz0Lgds, MmIgmogs
3mabo@ne mbgdyg sbmzoMmgds Lododbg EM3gbmsb ,Lomdséo Imddg-
090900 9xtm g3, sbgM3omo gsdmymal mobagob@né dg@onm-
6ob: “...to ignite a war®, boass madLogammo ghmgnmo “to ignite” magol
0330 IM0sdMgdL 3Mmb(393@MomMe 393806L FTyorm mIgbmasb L3936~
0 (2004,143). 9gbsdsdoboc, “ignite” s “flare up* bobmbodgdos s géom-
360936g9mm3bo d09m0mgdL Fystrm mdgbdg.

Omamb dgdmo sm3bodbgm, dmaoghmo NMmoghcmdodstrmgdsbo
mobagob@dnd dg@oxrmmsdo ombobos Fystrm mdgbol ©odm§dgdals
035mbodMoLom. dmgoghmo 3o Jgodmgds, Ms3wgbodg Fysrm ©mdg-
Bol s6LgdMBdoL Bgbodmgdemmdsl Jdborgl. sdob godm, Hgmggzebdnto
Tyorm mdgbols dogdsBo Msdwgbodg Igbodemm 3o6r056@0 godmmal Fobs
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3emobdy. 9mboBbmmal gomgzgomabfobgdoom mbros gobzobommoe 3mb-
39389 &0 Jgshgds Lododbg ©mMIgb ,353(39b M3gMoz0sbs” o
Logotonom Fystrm mdgbl Imeol, Hm3gmo ©o3o330Mgdmmos mad-
Logn® 9MgMmsb ,35dmMgiEbas" Bgostgdol Fystrm Fgodmgds oymb
2P Yomoomds; Mm3gmbsi Bgndmos mdogd@gdo/bogbgdol ©s303909-
Mo 50a0mosb godmégbgs, 96 ,0680Lg3@0z0" (om0, 3g6mdLoo),
OmIgmoi Lodosbm dsgd@geogdl asdmtgibeogh FMommdowsb. smbod-
bmemo méo gbodmm Fyotrm mdgbo 33000350MmBL MG s @ gebs@owmm
3Mb6393@Moma® dmegemb/xmgodl’: 3sdFdgboe m3gMazos Fysmmoom-
355 0 353fdgbo Mm3gMszas 56@abg3@ogzos.

Le3sbBozNMee madbogn®d gMmgpmb ,Fysmmoemds® odagb -
4mBomo 3mbm@o0s 35806, Hmogboi ,9680Lg3@ 030" MBE®m 3mdodo-
MEoE 9oL ©o@30MHNYmO, MoEash ob FHommdsl §dgbol/sbygms-
390L. Logo®omggmmlb ™ol 3mb@gdLB0sb g5dmdenbstyg, ,a53F39600
™396M5(300" NROM bmmb asl Fystrm ©m3gbmsb ,Tysmmoomds; Hm-
39mmo bgmdowsb godmmggbols bogotrmzggmmlb Imbebmgmdsl. Gabgmoals
06896 gbgdosb godm3obstrg 30, stm@gtbs@onmo 3mbg3@momuto
dmegmol dobgogom, L3S KoMl 3o3gdds 6&0bgd3® 30300 3sdmmys-
6ab dommzgol stsbogotrm bombo bgmdosb. Fgbsdsdobow, Logdostrmgg-
momb  3mb@gdu@ ol gomgemolfobgdom, Ggmggzebdnmos 3mabodndo
dmegmo: 3533360 Mm3gMai30s Fysmmommdss.

dg®omms ‘cleansing operation’ 3o6ggmo  godmAbws  BdmLbos-
396 (3ma30b65L Mm3ol ob3n®LBo, Moi anmobbdmdl bsmbols odnmadom
a5693bsl dsmo Logbmg®mgdgmo swaomowsb. o3 36033bgmmdosb
a0dm3dnbstyg, ol 3mbgd@nomydon sbemmb asl BMIbsbmsb ‘flush
out, ®mdgmog bgogl Imddgagdsl ©mbodbogl. 30@m3 5mbobymo
BMBSE 3935960005690 FTyshm ©m3gbTo ‘Tyommowmds, GmIgmogs
Bma oo @mIgh ‘dnbgdcmogo 398sLGMMROL’ Jggomagbos.

©m3gb ‘¥dMbgdcogo 308sLGMMREL’ Igdgan Jagomadgbos ‘gmem3sbo’
o aobgobommogm gEobolL ‘war erupted. ddbs ‘erupt/sdmaueddzgze
a35dmg3b M5dwgbodg Fyostrm mdgbol sMLgdMBOL smdsmMdSL, Hoash
“active volcano®, “geyser®, “‘tooth @s “rash® 9gbadmgdgmos babosmwmgdm-
gl Imgddgrgdom “erupt”. Bgbodsdobow, mmbo 3mbigd@momato dm-
gmo 3399b690s: ‘bomds®o dmgdogdgdo, Bmgmes sgddonto g3memzo60/
3900960/ 353mbsystrol 380cmo’

6 xmog mozgmyo (Lakoff 2002) smboBbogl, Hm3 dg@oxzms gmbdiombotgdl, Gm-
amtig 3mb393@NsmNeo Bmegmo (5Mg0do) s, Bgbodsdobew, aogmgbsl sbrgbls
50053056930l g56DEMb390dg, 83mIogdMmgdgdls s dmddgogdgddy.
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mobagob@nmo dg@oxmmol madbognmo ghmgnmo “erupt® doto-
o0 36033b9mmd00m sLsbogl sg@&oMeo gyMm 3060l s8metrdzgzol 3Erm-
39bL. 3mabo@yt

©mbgdg ,od&0NM0 3 3960“ Fysthm om3gbos, MmMIgemo gobLodm-
3653L Ldod6g EM3gb ,,mIL* 3MbEg3GMSmNEo 3g30bg0b Jobgrgzom. -
8090 3mm 3960l mgobgds, s8moxztdagb 3Modoznmo Fad@omol dom-
Fa30L Bgdga, 39030390 Mm0s Lomdstro dmddggdgdol FodmGygdslbmeb
6930mb30, BG™MIgmoi dbotrggdl ImEol odsdnmmdol dmgtmmo dm-
39680Lsb 0Rgbl magl. Lobgdg a3od3b &gdumb d3mmo GEomoonmo
39@onmMos.

®db dmadsb batggs, ab@®mNIEos o Loggmomo; dobo sFygds
39b6306Hmdgdnmos H930mb3o ©ododymmdol 3M0doznm dmgtMadwg
domfPagom sd@onMo gmemzsbol dbgogbow, GmIgmoi sdmoxddzgazs
35306, BmaLsi mogolb Fbgzs 3008039m 60Bbammb dosmFgal. dgmeg
Sbommaoyto ;zgolbgds, Mo madLogn® ghcmgnmadl ,od&onMo gmmas-
60" @o ,m30" 5353F06g3L, 560l Fomo godsbsa Mt gdgmo doms. sdo@&ma
Logobggdo, GmIgmbsi bomdsto Imddgogdgdo aobsdotmdgdl, «dg-
&abfomar sbmEamgdnmos ,od@ond 39masbmsb] 30eMy madbozn®
9O gNmMgdmsb: ,390D96M 07,3000 s ,353mbsysMo’

8980930 Pyotrm mdgho Mbws 3sdmgymo Jg@ogmernm 3MmsdsTo
“violence could quickly spiral out of control“. cmgdbogneo ghmgnmo, Om-
3gmoi aobbomzgol Lagommgdl o6l ddbs “spiral” s ol dg@oxzmernm
ME0009H» 0N gdsl 3obs30mmMdgdL. bogstmonom Fystrm mdgbgdo,
6O mM3mgddss Bgodmgds 0830000mb Igsmgdol Fomo smbodbyem 3mb-
&9Jb&Bo, s60L mgdLogado ghmgnmo ,,GmEMbsm/aMogsmol ,og30m3-
B606530" 56 ,,856g065" (gosbosgomgdgmo baBnomgds). Mods “spiral
out of control“ doGomomse 0mddol goesbosanmgdgm LsBMomgdgddy,
Omegbsi 3omm@o 56 dmmmo om gge 0dmEPBomgdl s 0bobo ¢3mbE-
e, FOHonm dmdmHomdsb 0fygdab. modgtodn®msdo dmadogds doge-
momgdo, BMIMadoi 90boTbym BEHBIL MEOBsMLMb ©s3sgdotg-
doo 53dMdgb: “She felt as if a tornado had settled deep in the pit of her stomach
and was just starting to spiral out of control“ (Arthur 2008,97), sbggg “I am a
Tornado. Sometimes life situations cause me to spiral out of control“ (Haitz 2014)
s “The Red Tornado whizzed out of control over the jungle canopy* (Wood
2011,18).

Omgmég Bobl, s6Rgzo60 ¢Mbos go3gmogl Bgdwags me 3mb9389-
smae Imgmb/RsGRmL ImEol: mdol dosmomds GmMbswmms/atogs-
m03, 56 mdob domomds 3MbGMmmowsb 3sdmbamo mgocmdxn®absgos/
356gs6ss.
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Lo@yzob bydsb@o30sb 3odm3nbsthg e 30dbxrgmadom, ymMemyg-
B5L 303535830 gd Mol 35d5bsanEgdgem doemadyg, HmIgmo Labmg-
6939 a56m93mb s bombl GmEmbosmbsgom ss@yogds mogl s do-
bmdMog gbEMNIEosl 0f393L. 50boBbnmo 3mMbBgdb@o az335cMbobmdL
3bommg0sdg onndbgdmm 353906L Mm3ol domomdal s GmEmbaoml/
at0gomb, Hmams 3mbgd@momnmo 3g@snmmol FTystrm mdgbl Bm-
60b. Jgbodsdobow, mdol dsmomds GmMmbsms/gMmogsmos EMHowoa(so-
Memo 3mb393@omyEo dgGonmMss.

©5 dmmm dg&oxmMs, MHm3gmbsg 3mb3gddnsmanmo dmmgmmal
©50a3960L d0Bb0c gogosbsmodbgdm otol “the death rain®. ogo LEONI-
o 560l bobgmuo Ig@oxzmts, MmIgmbsi asbbodmgMegh
adb3dathg 3mbgd@o “death® o G9db@do Rosbszmgdl 3mb3g3&e-
st Jgotmgdob Lododby mgdbogne gMmgmmb ‘@g30930’ bobgmuo
39@oxmMgdol Bgdmbzggzedo, momddol ggaastggs, ™I smbodbymo
LabgemEo BMsds 3mbiad@nomymo Jg@sxzmmol Fystrm omdgbos.

Lom3ato Imgdggdgdo ©s, Fgbadsdobaw, mdolb mydbogndo mdg-
6o B03nMse 8353806 gdmmoas mgdbogne ghmgnmmsb ‘@ yz0s7/ ‘& yz0-
900’ 5060369 3mb689JL&T0 ,,@yz0980" bambobggh bLogzmomoal s Ndg-
96 gd0l dmIGobo §30dsbsg0m dmgdetrongds.

d390m3gbgdo ‘3nmasba; ‘3acbme; ‘@mMboem’ o ‘Fysmmomds’
3930630L Logndzggmdg Jgbodmgdgmos gogsghmosbmm dmgsw Fysthrm
©m39630 ‘¥Mbgdcogo 39&LGOMEBS’ (Mmoo 2). Bgbsdsdobo, mdo sg-
80960 gmm 35609, mdo (39605, mdo BmBbsms s mdo [ysemwom-
359, 560 &gduEMsb d3Mmmo 3MbEg3G MMM Jg@ogmgda, Hm3mmg-
303 oLINEOLMSE dIMm 3Mb(393@MOMNH FgGoRMESTo gehmosbogds:
mdo 396986030 3085bGOHMmGs0.

3930630: ™30, Hmamé 39bgdMoge 3oGsbEmHmaxs

Pyo6rm mdgbo — bs30bby ©MIgbo — m3n

37bgdMogo 3o@sb@mmas

37mmg3sbob sdmetgdzgges ©5ddmmmds 3Modozmm boBbmmb
>@fagb

&mMbsomb ™30l domaopmds

05356369390 doms

003bb3s §g0ds &Y309%0, ym3dstrgdo

Tyomoommds Lodbgtm, 35353960 m3gMsios

3mb(393@momnMo  Jg@onmeol fystrm mdgbo ‘mogmoigs’ Gg-
3m0dgdnmos Jgdogan mobazob@neo 356M0s30gdom: “safeguard lives”
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(3360 g@ommcs), “retaliatory fire“ (Labgemmo Ig@oxms), “respond
to the threats” (336960 dg@ogmcs) (EbMomo 2). mgdbognto ghmgnmg-
do ‘safeguard, ‘retaliatory’ s ‘respond’ m&odMmgbgdol gotmgdg ¢bgsdgb
boBL Mol 030533000 S M LGOI botrgh, Mo Megol
dbGog donmomngdh 3mbEg3@nsmu® 3g@oxmmsdy mdo 0s3s(3359-
00300530639mmo© 50bodbamo 3mbgd@momnmo dg@onms 35dmRb-
©5 sbgm3omoal 33mgzsdo geoyolb mdol Bgbobgd (Underhill 2003,142)
899930 m0bazob@Nco 3oM0s309d0L Lobom: “(George Bush) has rewritten
America’s security doctrine around the notion of pre-emption, so that he can
confront the worst threats before they emerge“ s “France and Germany both
worried about America’s claim to a right pre-emptive action to deal with new
threats from terrorism and weapons of mass destruction”

33930bg0: ™30, HmamM 053053335

Fyo6m emdgbo—mogws3s | bsdobby omdgbo — mdo

Log@ombol Fobosmdroga Lodbg®m dmddgogdgdo G Mol

3909amds foboodrga
300(3/Momas, J394960L BgosMomgdammo
306(3/6o(3 0303L domgdo

©53330L Bgbyebgdo Mbon®mbmgdol md@mabs

o3 B99bgds Mo, Bmames ‘sbsBonmol’ 3mb(93@nemodszosl,
89800930 Ig@&onmONmo 35dmmddgdo sbgbgb dob Hgsmodsiosl ‘violate
territorial integrity’ (ddboéo dg@ommms), ‘campaign of killing’ (s6bgdome-
mo 3g@onm®s). madbognto ghmgymol ‘violate’ doomowo 3603369-
mmdas “to go against or refuse to obey a law, disturb or not respect someone’s
privacy“. smbo3db¢gmo m3dob 3mb@agdu@ob gomgzsmobfobgdom 30 ob sm-
603bogL geoo gggybols Lodbgm domgdol dgmyg Jagybol Ggco@m-
605dg 9356mbm Bgmfgasl, Goi gsdmmddsl 3g@osxzmernml bool. Mo
B99b98s madLogand ghmgnml ‘campaign, dobo doGomswo d60Tzbgemm-
35 “a series of planned activities to achieve a particular social, commercial
or political aim“ Gmamé gbgosgm, dofomswo gbm@s@nto 36093-
Bammds gd0mos. m9dis mgdbogndo gmganmo ‘killing” dsb metrym-
R0 3mbm@o(30000 G30Mmagl. Lobgdg agodab Mo &gdu@mob d39-
™o 3mb3Ea3@Momado Ig@onmms: bsdbge®mm 0gm0do BatodmGonmo
d0rem056mBol pommgggzes s badbgomm 096080 dzgmmgmmdol 3093560~
39, OMImgdoz mIob 300dobsmane dbstgl Fotdmohgbgb. Tgomgasw dg-

30630L Logndzgmdg s0boBbnmo G ggb@msb d3nmo 3mbiEgd@nsmyto
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398983MM3d0 96056 gds obZNOLMSb d3mm 3mb3g3@momaé dg@o-
RMEOH530: mdo sbsTsmemos.

33930630: ™30, HmamGE ©s65symo

Pyo6rm mdgbo — bs30bbg ©M3gbo — m3n

©565359mo

05365803960 J39996030 dgdmgeromo
Lodbg®m domgdo

B9bmdsBo ¢356mbm 39956530 @396mbm Fgmfgge

ERIGURER

3o@0309Momo 3bbggdmo | §9todmMonmo gihmosbmdol gdmamas

38mg30L dobggom godmgegmobgm Fyosm mdgbo, ®m3gmogy
™l 56l Mmogasmolbogomb, Mo Rod@mdMoge Bgdmembodbymo
m3dgbol LofobssmBogams (bMomo 2). o yneomadsb gedsbzomgdm
BMddg “adventure in assault” (bLobgeado dg@oxnm®s), “cope with the
challenges“ (bobgmoto dg@onmes), “sheepish heroes” (Lobgemmeo dg-
&ox8me), OmImgdoi Jgdegs Gadb@mb 8Inm  3MbEg3@BLrY®
39@onmMaddg doymomgdgb: ASSAULT IS ADVENTURE, MILITARY
INTERVENTION IS CHALLENGE, ©s SOLDIERS ARE SHEEPISH
HEROES. 53 393mbgg3530 3mb393@9smanmo 3039060 dyohmgds omog-
a003bogmol 3odmfgggel s bodbgotm 0903l Bmeol, sbggg adotrgdl
5 dgm3cgdl Imeol, HmIgmoi Igdobgol dobgrogoom agsdmasl dmasw
©0b3OLMSb 33Mm IgGoBmMslb: mdo msgaswsbsgsmos.

39306302 ™30, HmamM msgasesbsgsmo

Fys6m mdgbo — bsdodbg ©™Igbo — m3o
0333503bsgsmo

033503bogmob dmygotrmemo | gmdoto

393mf3g3900 LEGsGIa0nmo 0bGgMgbgdo
0o3303bogmol dogds 00305LbIs

Lomogaomobogmm swaomgda | dgmdsto Jagybols Egtodmengdo

B9d9a0 FTystrm mdgbo, HmIgmoi Fomdmmagbomos 3bEomTo 2,
360L ‘3OMdmgds/sdm(39bs;, BMImgdoi Jgdmagan mobagzgob@mmo dg@e-
BRMMgdom Mol Fomdmmagbommo: “solution to the current crisis” (s6bgdo-
onemo dg@onms), “resolve the conflict” (d3byéo 3g@ogmcs). mgdboge-
60 ghmgnmado, MHM3mMgdoi gosbsmodgdsl bogommgdl, séol ‘solution’
o ‘resolve, dmIgmms dotomeo 36033bgmmdss ‘to find a method or
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process of dealing with a problem’. 560364 3mb&gdu®3o 3o ‘3OMdmg-
30b/s3m3sbol” mz0bgdgdo dogfgcgds ‘mal; Gmdgmos, Moo sdmss-
6ol baogbo, s3mblbsl/gsmagtsol bagotmgdl, Moms Jaggsbs bLamdsto
3060D0b0sb godmgoegl. dg@ogmenmo ghmgnmgdo ombobsec do-
10009096 Tyohm mdgbdyg ,,30Mmdmgds/sdm(3sbs’

3930630 ™30, HmamM g 3GMdmMgds/sdm3obs

Pyoom emdgbo — 30mdmgds/ Ls30%6g ©m3gbo mdo
33m (3569

30530560, H™Igmoi 3MmdmYdol | Jorsgemmds/ Ladbgomm domgdos

3505FM0b adol 3mymmadl Rotrorgmo 36m39b3o

mmangdntMo sdOHmzgbgdos bogotm | bHmodgaommo sDOmzbgdss Lagomm

Loy 360bobo

Omgmig Bobl, 3mbgddnomamo dg30bgol Logymdzgmdg Lodadby
©m3dgbo ,m30" IMsgomo Fyshm mdgbom otol Fomdmemagbomo, Gm-
3903 50b0Tbymo 3mb(393&0L Hgomadszosl bbgswsolbgs 3mabodnto
dmegmol — 3mbg3@msmnmo Ig@ogmeal Lsboo sbrgbl. Lsggzmggo
Logombol gds@030056 g5dm3nbotryg, Fgdwaga Jzgmegdo Fotdmmag-
Bomos 53 5330 gobbomymo 3mbg3@Msmato Ig@oxrmmgdol 3o390-
60, NM00ghHmndodstrmngds 39690 sb.

4.3. ™ol 3063938 s mE0 d98oxmE980L obzntbaemo
bobBgdsdmemrmds

339393 a35hg9bs, HmI mIob 3mb(393&Momodsz00l Ig@osxrmemo
dmegmgdol aot33gnmo FTystrm mdghgdo doMomswser sbmotgde-
M0 35353539006 ob3NOLmb. gb Fystrm mdgbgdos b3m®m@Gol/msds-
do, 0530053339 0533503b335em0 5 Iby30. 39@SBMONMO 35dmcnddgdol
LobBomg Lbgomabbgs Fystrm mMBgbmsb dodstrngdsdo Fotrdmmagbomos
sbGom3o 3.

0033d 3g&oxzmdymo TTR agoh39698L (3bGomo 3), ™3 Jomobs
5 35353530L ©obanEbol mgdbogmeo IMozomnghmazbads momddal
056535605 (0.39 05 0.36 Igbodsdobow). Jogbgosgs 30ls, (30m3gmm
Tyorm mdgbgdl 9 3o35965m0dgdom, 3o3535(39%0L obgmMbo mgd-
Logneoe ggcm IMsgemagimmgsbos obgmo 3mbigd@nsmamo dmog-
mgdol dbeog, BmameoEss 083s30/b3mEB0, Ms35(339, ©@63Tsmemo,
3HMmgds, mog89005bsg35m0 s dbgs0.
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gbMomo 3. Lbgowsbbgs Fyostrm mdgbol dg@oxzmenmo 3Mmond-
&ommmds g5dgo The Georgian Times-obs dsbaemol dobgozom

398°83mOAmo
Ba8ogmadob &m3gbgdo 39@o8mA gm0
3560330900/ mTTR
6 803930 (brogmo bobBotrg
Vystoen 3mEgbmds)
m3dgbgdo
35ds- Jomo 3530~ Jomo 35ds- Jomo 35ds- Jomo
3%@30 < 35@30 = 3°G30 ® 3%°G30 =
053580/
b3mGEo 8 - 25 - 0.32 -1 0.86 -
053053335 4 - 8 - 0.5 - 1028 -
@s63Fsmmo | 2 1 5 1 0.4 1 | o017 0.04
3Gmdmgds | 2 1 |9 2 |02 0.5 | 031 0.07
793850 3 - |0 - o3 - | 035 -
bogsemo
390 2 - s - |o3- 021 -
396986030
3585b8Gma 5 10 10 28 | 0.5 0.36 | 0.35 0.98
26 12 | 73 31 | 0.36 0.39 | 2.52 1.09

Bdmgseo omdgbo 89bgdG030 39B5LBEMmRs M19300gb0dg J3gmdgbl
396056980 (89JLEb dINmo 3Mmb393@WsMmNE0 Ig@onmMs). Jagom-
3960 Pyommomds 30 doMomosm sLmEoMgdamos Jomol obinéb-
056. 36936030 39&oLEOMRL bbgs Jagomdgbgdo 39@-bsgmgdo as-
Bostgdmmos 353535(3900L ol 3n®b3o, m9mdis bogmgdo LobBoMoom.

39@oxmOamo bobJotrg Joymomgdl, ™3 dodozoEol obineb-
Bo FoMdMAL 3mb(393@Msmnto Jg@ogmegdo Fystrm omdgboom cmsds-
dolb3mm o (1000 Lo ygsdg 0.86), bmemm Jomolb obgm®Ldo Fothdmdl
3mb(393@MomnMo g oxrmtgdo FTysthm omdgboo 39bgdMmogo 3083b@B-
Hmgs (1000 Lo ygzsdg 0.98). Mo Bggbgds dmasw LobBomgl, dsdszoiolb
©obznmbo 00:0ddol mERgd YBd®m Jg@o 5oL s@gzohmymo mdol
398983MMgd0om, 3006y Jormal (2.52 s 1.09 Bgbedsdobaw), mydizs mygd-
Lognto IhsgomBgtmgbgds momddol msbsdstos.
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4.3 BYU g3m39bob dmbszgdgdo

3809353 35dmogmobs Jomobis s dds3o3olb ogh Bgommdol sm-
Jdob goblbgeggdmmo @gbgb309d0, HMIgmos, 3B0dOHMdm, MmI g96-
M0l bgasgmgboom 500l gob3ommdgdaemoa. 2008 Fmol Gobgom-badst-
039mmb ™ol s3bobggmo 3mb3g3@Nsmauto dg@oxrmmgdol sbsemodo
a35h39693L, ™A 3535353980 3Mb393&NSMYE mMmbgdg Mm3AL ¢dg@gbfo-
Mo 50560 g396 05353b s LEMEOEL, bmemm Jomgdo 3o — 3oGob@OMBL
©5 MdgN®9dsL. BYU 3m63nbol dmbszgdgdo, Hmdgmo 33emggol 9g-
©093980L 353ys6930Lmz0L s 3bdMasadobmgol asdmzoygbgo, bodl
mbgedb @gdb@ob Fg3ddbgemol doge Bgommdol smddol 3obbbgsggdamem,
Lo3ocob3dotm sb3gd@adL a9bgtmsb dodotrcmgdsdo.

BYU 3m639L30, 33ema30L gogasm asdmgmgboem dg@exmtmgdmsb
90mo®, 50dmRbos dg@onmMymo gsdmmdds “war is a game...“ o3 Jgd-
ob3935d0 Lbgoslbgs mobagolb@ydo 0b@gcm3mg@siool 3mabodnto
bofFyobo ,Ro396MadMmos” ob3n®LYo, Mmamti obgmo oMwsdodo 3mb-
393&95m0DI305, OHMaMMO(350 3mondgzoiol dg@ogmts “War is politics
pursued by other means“. @obgn®LBo ocsdoco 3mbgi3@nsmodsool
Mmb 39@ox83mEM0L FTystrm s Lsdodby MIgbo ggMdsmnmaw stol dm-
3999mo, MH™M3mgdoi gemdsbgolb ¢39390mmads bdbom “to be. 3mabo-
&0 39@o8mMol 3oms3oto obindbymo 3mbgd@nsmodszos
a36309%s Jgdu3otrmasbss. dsy. “All the world’s a stage, And all the men and
women merely players sbgom dgdobzgzgddo mobazob@nto goMosiogdo
30 96 335930, 9603900 BM8B5To mgombommog Bsbl Fystrm s Lododbg
comdgbo.

B93mblLgbgdmmol 360336gmmmgabo dogomomgdo dmgodmggm d3g-
3063980 COHA (3mb3mMosblbol sbMomo 1. ob. @sbstrmo): “War is a
game of pleasure, rather than dark hazard“ (N3), “War is a game of pure chance,
in which great leaders form their plans on some unintelligible inspiration (N7)
o> “War is a game, which, were their subjects wise, Kings would not play at*
(N1 — 990053 3993960).

d3930m6H31L30 GLOBWE (3mb3m6sbbol sbGomo 2. ob. osbstromo)
FomImeoagbomos Jgdmgan dsgomomgdo:

“In many parts of the world, war is a game, in which the individuals can win
counters — counters which bring him prestige in the eyes of his own sex; he plays
for these counters as he might, in our society, strive for a tennis championship.
Then proving oneself a man and proving this by success inorganized killing due to
a definition which many societies have made manliness® (N2).

“War is the game of the wits for the general“ (N4 — badbg®m 0bscgdol
303560 ©9356HE0bgmemo Joamds).
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“War is a game of strategy fought between generals, and soldiers are
unwitting participants“ (N8 — 358603 3058 &0, gncbsrmolb@o)

s Rg®homob gmads: “War is a game that is played with a smiling face, if
you can’t smile, grin, keep out of the way till you can“ (N9).

d393m639L30 NOW (3mbzmemsbbols sbtomo 3. ob. sbstroo):
“War is a game of chess“ (N3 — obomgmo ggbghsmo), “War is a game played
according to rules accepted by both sides... We are sportsmen not butchers, we
shoot down planes, not pilots“ (N5 — 3o639emo dbmggemom mdob Foomgemo do-
mbo, 35bxMg Bmb MobG3mxngbo) ws “War is a game tailor-made for fans
of berserk” (N7 — Gohst 50bgbdsobo, gm@bsmolb@o).

3mb(393@ Mo dg@onmmgdal a9bogtmasb sbmamgdama bob-
Fo9980l omgemol doBbom Fggz360d90 yzgms Jagame3mbol dmbszg-
3980 Lbgowsbbgs Fysthm omdgbol gomgemalfobgdom, o Fotdmmag-
Boemos 0sa®Ms3sdo 1.

00536335 1. m3ob Ig@oxmtymo gsdmmnddgdol LobBothggdo BYU
3m637b3o Lbgswsbbgs Fystrm mdgbol Jobgmzom

1400

1200

1000 -

800

200

game/sport crime problem beast defense natural disaster

mMale ®Female ®mNometadata
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353535330 oLgYMLobmgol Fotdo 3Mbiad@nsmudo 3mbigddn-
S0 B g0dgdos ,m30 LEAMEOEG05/M835T0s” S ,M30 MegES(335", M-
mgdoi bbgoosbbgs mobagzol@mdo gocosb@agdol Logmdggmol Fot-
3moagbl (Eb®omo 4, 0b.0sbsrm0). Jomol ©obgm®b3o 3o Fotrdmdl
B9d930 3Mmb(393@MSmMMM0 BMgodo ,m30 dMbgdMH030 3o@ILGOMBSS:

5. 0obgnbos s sbzgbgdo

f0bodgdathg 33tmgg0l LoBysmgdoom 2008 Femol Hubgm-bogstro-
39mb m3ob s 0bgmoln®o s Johmamo gbol 3mmH3nLbgdols dsgsmoom-
b9 993930099 3533963300, 09 MMM Jmddgrgdl agbegmo Jormobs
©5 35353530L ob3m®L3o Jg@ozMMgdol ,oMRg35bLs” s goM 33990
39@onmM3d0l Logo®mdgdy. 3960gEMsb dodsermgdsTo Ig@ogmMMmo
35dm:nddgdol s, gbodsdobsw, 3mbigd3@nsmado dg@oxnmmgdol asb-
Lbgo39dMMds bodl MLgsdb 03 BogdL, BMI Jomo s dodogzoo ™ol
3mb(393&momadsi00l/gcmg0dobaol ML 3sbbbgsggdnm dg@sgmergdl
36089896 930658 gbmdsb.

38m930L godmEbmmo bsffomo oym 3mbgd@momydo dg@onmég-
3ol 0gb@0B0EMgds obin®b3o Fsmdmoagbor mabagob@ne dg&e-
RMM9ddg oyMbmdoom. 3mbigd@nsmamo 3g9@sxzmeol mamds Fom-
dmomagbl Fyostrm om3gbo, Hmame (3 Igsmgdol bofyobo. sdodma dsmo
503LbEGNEMds 3603369mmmzsbos. m0bazoL@uco Jg@egmeymmo gsdmo-
d39%0, G™Imagdos LEONIGNONMms FoMdmmagbomos sEbgdomo Labg-
mMgd0m 56 56Lgd0m0 bobgmgdoom asblodmgMHmmo sdbdsthg 3mbg3d -
300, Fysrm m3gbols 3odmazmagboll mgombasdmobom dmbomgzsbgdsl o6
J360b, Mowasb sMLgdomo Labgmgdo dommomgdgb gosmgdol FTystrmdy.
53335600 m0bagolb@yco dg@ogmtamo gsdmmddgdos “death rain (do-
mob obin®b3o) and “expansionist gambit®, “a game of Russian Roulette®,
“a zero sum game®, “adventure in assault®, “defense campaign/practice®, and
“player (3535 35(30L @0b39®L30).

o3 F99bgds B3bgdom o6 BIbYM0 BMsdgdom FothImwmagborm dg-
&oxnmenm a5dm;mddgdl (“erupt, “spiral out of control®, “flush out®), obo-
bo 3300035bmMm396 H530gb0dg 3Mb(393@ MmN RMg0dl, obgmo Fgdmb-
393900L 306000, Hmegbsi 36580 RsbL Tgsetrgdol Logstronwmm Fysthrm
(“unleash®, “flare up®). 3mb3gd3@MomnE 3g@oxnMMITo Mgmg3s6&nMo
Tyorm mdgbol owagboll dobbom, Rzgb gobgobomgm Ledobdbg mgdLo-
3960 9hmgnmgdob gbm@es@nmo (bLodyzol Sohsdoto 360936gemmds)
©5 3mbm@o@co (98mEonMo s Focmdmbsbgomo 360836gmmds) 36033-
bgemmdgdo. mgdbogmo ghomgmmgdol 3mbm@odydo 3603dgbgemmdgdals
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a5b6bomgsd ogz0sbdnms FTystrm mdgbgdol shgzsbo 3mbiad@ -
sy 36Mgoddo: ,a963F39b0 Mm3gerozos Fysmmommdss] LLbomdsto
dmddggds 5d@omto gmm3s60s; ,,m3ol doemomds Gmmbooms!

09 ymzggmogg dgdmom bLgbgdnmb Fggexsdgdo g@oxmtoal wol-
3n6bamo LobEgdo@nemdol MgombsdMoboom, gbsbegm, M3 3mb(393-
&Moo 39&oxmemgdol LobBodg F5ds353900L alN®L3o megge
3om5m0s Jomol obgn®bmab Bgostgdoom (2.52 s 1.09 gbodsdobow).
0033d 39@oBmMgd0l mgdLogneo IMogomeughmgbgds meogy ol iné-
Lol 3g3mbggasdo momddob msbsdstros (MTTR 0.36 d5dszoi30L @abgne-
Lobegob s 0.39 Joemob abgnMLobmgab). gb 30 Jommomgdl 0dsdy, Hm3
5mb06ym ob3n®LBo 353535(3900L Ig&oBMOYMO 5JBOgMds NRO™
3omam0s, goMg Jomgdob. Mo Bggbgds madbogno dMsgomagtmzby-
3oL 0bgdbl, ob 000gddob Mobsdstns, mndie doMomso gsbbbgsoggds
a96306Hmdgdnmos Ig@oxambymo ghomgnmgdol s6hggzsbom. dg@onm-
6930l bygmadaonto sehgzsbol LsFMsmgdom Jomo s BodszsEo ob-
36bob ImbsFomggdo Jdbosb Lbgomalbgsoggsa® Hgommdgdl. dsdszsol
3096 3mabo@ e mbydg ,dgehgmmo® Jg@onmEmgdo nogsiEoy®o 3nbd-
300056 35dm30bsthg 3560bomaggh madl, Hmame s ,3mbincabdmm me-
359LT Momsi obobo Jabosk satrgbonm s 3mMbinegbdnm dgbdomud
dm@amb, OmIgmo Go3ncMow dsbinmobanmo mgobgdgdos. Mo Bggbgds
™3ob Bgommdol, Mmames 096986030 39&obEGMMRBOL” semddsl, HmIg-
o 9398 gbfomo Jomobgmem bgogol Fotmdmemagbl, gabol Mowogzs-
Mo 3obbbgeggdmem Lydogd@me Hgommdsl s badl Mbgsdl godig-
3L, bogmobolbgsh mogol emPagel, bogmEbmol sgstagel s +.9.

BYU g096005bg30mo 3m&39Lols dmbssgdgdo odgstrgdls 3gmagol
F9g9390L, boBL Mbgsdl Mo Jomobs s 3odszoEol obgym®bTo asblb-
3539990 dg@&onmmgdolb Logstrdglb, HMImgdo aotMzzgnmo &gbogb-
300l do@otgdgmos. 39edmem, 353ds35(3980L Bgdmbzgggsdo mdo Mgl
B93d0b393530 3@ 03N 0535FMb S MOz3O(335LMSb sbmzot®gds,
Jomagdol B98mbggzedo 3o — NdgENEdsLmsb s dmbgdMog 398 sLE-
OmRoLMSb, OHMImol ™mobagzol@co goMos(30900 ©oLZPEOLOL sds-
bobosmgdgmo 60Bsbos (Charteris-Black 2006; Wodak 2006), 6owasb d9)-
69d60g0 domgdol gs3sboam®gdgmo ©s odsbahgggmo omgobgds
309356985 Mol gogl mgolgdsl. d3mbgdcogo 39@sLEOMRoL dg@s-
RmEOgd0 50mdmRbos Mmaméz Jomaob, obg ds3s3530L obLgPOLT0, c9d-
3o 396Lbgoggdmmo LobJoGom. ™ol Ig@ogmOmmo Hgd3Mgdgbdosos,
6Om3gemo3 sLmEoMEgds 15358msb s 3Mmmo@ 03N domslmsb, doto-
0005 353535390056 360l s353F0cgdemo.
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0b0Bbymo 33mgazs 393m339ol 3mabodnt mbgdg Ig@onmegdals
Lamadon®o sORg3560L sEBdsNMISL 39brgemseb 303501009d5B0. nogm-
30 5 gMbLmbo 5mboBbsggb: ,39&sRMEIdL Fgndmosm, Fgddbsb Gg-
smmdgdo Rggbmgol, gsbbogmmmgdom LmEosmneo Mgommdgdo; Gm-
39moi 300 53oR IO ML do@gdl (1980,156). Bgdmo bLbgd«mmo
39@o83mMgd0l bLygemgdiondo sthggzebo sbogbl ggbmgMom gobdotmdg-
3o Bgommdol 3mbLEON0EmgdsL, Bowash ,a56m393mmo Jg@ogmtrg-
30l go3mygbgdom obgn®bol dmbsfomg gobLbadmgtagl 0mgdsl, sbogbl
3oL 3mbg3@momodai0sl s 5mfdNbgdl dzombggmb, asobostrmlb dobo
3mabo@nMo dmegmo. ghmo Lo yzom, 39@oBMMS SLOHMMgdL odbdatg
OOl Hgommdol got3zzgnmo bgogol 3mbb@maotgdsdo“ (Koller 2004,
2). 9g9aom, 353535(30L s Jomol Bogeh 3mbigd@nomado dg@ogmerg-
3ol Bgbwgbion®o s0hgzsbo Hgommdsl gsbbbgseggdnmawn Fethdmagoc-
a9bL, ®oi gom3399mfomo ©obgn®bol agbogModsizost 0fzgsl.

3mabodnto Imgmgdol g9bgcmsb sbmEatgdnmo gsbbbzsggden-
mo bogo®mdg o & 9gbgbiEommmds abyzn®bBo, Bgbodmgdgmos, Medrog-
6039 Bog@™ME00 0ymb godmF3g9mo. ghm-gehmols dobgogom, mdo séob:
“the space where women... are not“ (Higonnet 1995, 87). Laanbggdos mdo
300gdgds, MHmamds Jsbgmmobamo sg@&ogmds, HmImol EOHMLYE Jomo
s dsdsgao “were fighting different wars“ (Watson 2004). ¢m@bmbo 83-
dmdl, HmI gb aobbbzsaggdgdo nbos Bgnsbrgl: “how people thought about
gender and class...profoundly influenced how they imagined the experience of
different kinds of war work® (ibid., 6), Msash ob@mmonmsw 39bwgHo
™3dbdg 3603369mmm3z96 ao3mabol sbogbrs 3MmEn®al s ghmgbgdols do-
mbgosgswe (Goldstein 2001). 3g0s 3o sg®dgmagdl mdob LEgegm@odmm
36 g0dobal Azgbl ambgdsBo (Lippman 1922) s 3ol 353535(3980L mdg-
bow, Logddgwm Fothdmazomagbl (Goldstein 2001), GHm3gmbsi bognomo-
Bgdmmo bobg odgL.

mgmég Bobl, 396096096 3dnmo 3mbgddnomydo dg@onmg-
30, a5bbs3nmtgdoo dmaswo/@olyzn®dbomsb d3dmmo 3mbigd@nsmato
39@o8mM9d0 Jomobs s 3ods3o30L gobLlbgoggdnm 3mbg3&smud
LoLEASL 5YsMOdgAL. 3Mb(393@MOmMME0 FgGoBmEs 0d3mo30EYM0
domoss, BmIgmo Mgommdol 39bgmodsiosl sbwgbl s s3sbmebsgg
FomImohgbl doemol M mogHmdodotrmngdgdl, ,Hswasb dg@osxzmtrm od-
&03mdsl sogomo og3b gobbbgeggdmmmdols ségsemBo, of, bocs dod-
©0bstrgmdlL ddmms domanxmgdobomgol” (Kress 1989,71).

©s Jatronma(, 09 3329300 BgRgao© 3sdmamabom 3mb393@Msmp®
39898MMBL 3508353mMadc Mzgomb, MmImgdoi dsdmdomo Lgbob
Fo68m3o0039bmgdmsb 560l ©o353F06mgdmmo, 36sbogm, Hm3 obobo dom
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@adm dmogh ©obzaebam 3mdoigost dosgmmgbgdgb, Mowash ™ol
6 gommdols smdds, Omame ,3Mb3nMgbdMmo msdsTo; 560l mondgo-
3obgmemo Ig@onmEol ,mdo 560l 3mmo@ogzs, 3sbbmt(zogmgdamo bbgs
LoFMomgdgd0m* 3Mbg3@MOMNE0 goM0sE0s, BMBgmoi badl nbzsdl
353535(3980L Mm3To 3Mb3NEMgbG N/ TgxodMgdommdol 3M0b(303dg ©d-
4o gdmem dmbsfFomgmdsl s, Bgbodsdobow, ©obzn®dbam 3ga9dmbo-
L. Jommsb sbmzo®mgdmmo gommdol 3mblEHnocmgdol 3mabo@nto
dm@amo 30, bodoMob3ommm, g5dmazgml Mol godsbsantgdgm ©s
6936gbonem domal, GmIgmoi dom 9BOHM abgnMbymaw LyLE 3m-
B0(30570 smogLbgdl. 8daz356Ms, ,3mabo308/8989369%s ©3&30(390L 0g-
memaosl 396@smuéo (3g@oxzmdymo) Imogmgdol bsbom, GmImgdos
obgnmbob Fggddbobal godmoygbgds” (Koller 2004,42). scboBbomo 3ma-
Bo@yo 3OmEgbol godm, Ig@exmtgdo, bogstronmme, sbwgbgb Lobdm-
350mgd530 5M05MgdMmo a9bghumo bEgHgmE03gdol Fomdmhgbol
5 030Mbymo dsmob Fgbsehnbgdsl emdnbsbGneo xanrol bymdo.

3mb(393@momnMo Ig@onmmgdol 3M0Goznmo sbomodo agbogm-
06 30356100935F0 3565306HMmdgdL bLomdsto 3Mbxmod@gdol dodstro s-
3mg309dmmgdgdol, dsmo gssdMgdal s Bgxsbgdol LEIOHgMmEG03nmo
3Mmabo300Lasb goblbgseggdymo, sbamo abgdol ggdbsl. dg@osxzmermo
960l (33emomgds 3ogmgbsl sbgbl Lmosmu® Jdgwmgdsdg (Sapineza
1987) ,3m3608 960 gstmsdgbolb” 3g83gmdoom (Sackmann 1989). gatrgo
Pmogdnmo ,,3m8608 960 3oG0oB9bs” 30 ao3mmgbsl sbgbl dgmoswol-
3n6bdg, OHmamé dmogho Lmsommobagob@nto ostsmo, MmM3gemogs
dodsrommos @obin®db3o s LmEonddo sMLydMmo sLody@Mogdals
(3o8. 39bgOMmO Sbodg@c0gdol) smdmaubzcolgb.

4m39mo03g dgdmmgddnmoesb 3odmdmnbstyg, Bggagdol LHymo/sd-
Loy @tro gobdmaogds 83 9@ o3dg o6 sl Jgobdmgdgmo. ond(se,
B396 380dOmdm, OH™MI 3mabo(s0s, Hm3gemos B3gb dogh gssbsmmodgdmmo
3mb(393@momyMo dg@oxrmtgdol LoBmomgdom Jomobs s dsdszgsol
©0ob3neb3o somgzmgds, osbmmgdoom dbaszb Bgogagdl agshzgbgdl
Lbgs BgdmbggzgdTogs.

©5dmmmb, 3gmaggol Jgdamdo g@o30bomgols Rggbo dodsbos godmg-
magbommo @ gbwgb00L gosd3mFdgds Lbgs 3mE3mLTo, Hmameoss Bank
of English COBUILD corpus (s0603b4mo 3m&39L0 0bb@odnEombame®
30m3sb Logommgdl), HmImol Bom@Mo Matm bosmgm binEsml dmag-
399L 396960l Bobgogom 3sbdbmaswmgdobomgol. 33mgzed Bgbodmgdg-
™05, Joommb Bgdwgan 30dsHmnmgdgdoi, 39Hdme, Fystrm omdgbgdals
©53mfdgds &gdu@ob HgEe30gb@ol Bod@meal gomgzmobfobgdom, Grm-
39mmogs, LogoMonmme, go3mgbsl sbgbl ssdosbol got3ggmmo dmg-
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mgboboedo sdm30gdMmgdsdyg, asbdMmobzedy s Bgdmamd Jdgmgds-

Bg. 3mb393&MOmYco Ig@&oxrmeol smbodbymo gsgmagbgdol 33mags,
3oL 0EgMEMaont 953998 gONb ghmowo, 56obszmgd 360336gmmgsebo
0g6985 ©obgnebolb 3hodoznmo sbosmobal Loghzgdo.

sbstrmo
dobogm®3nbo: The Georgian Times (August 11 — September 15, 2008)

J393m&3mbo A

[GT 1] Georgia All Alone in Standoft with Russia. (Ketevan Khachidze-Jour-
nalist) 11/08/2008 p.2,3
[GT 5] Opposition Declares Moratorium on Domestic Political Disputes.
(Nino Japaridze-Journalist) 11/08/2008 p.6
[GT 6] Georgian Rally for Sick and Wounded.(Rusudan Gvazava-Journalist)
11/08/2008 p.6
[GT 7] Human Chain Stretches from Russian Embassy to Freedom Square.
(Nino Japaridze) 11/08/2008 p.6
[GT 9] Georgian Conflict Alert: the Need for an Immediate End to Hostilities
in South Ossetia. (Nino Japaridze)11/08/2008 p.7
[GT 10] Hackers Also Target Saakashvili’s Site. (Nino Japaridze) 11/08/2008
p.8
[GT 11] Russian Hackers Attack Georgian Websites. (Nino Japarid-
ze)11/08/2008 p.8
GT 14] What Will Stop Russia? (Nino Japaridze) 18/08/2008 p.2.
GT 15 ] Gori Razed to the Ground. (Nino Japaridze)18/08/2008 p.3
GT 17] Refugees Flee to the Capital. .(Rusudan Gvazava) 18/08/2008 p.6
GT 20] Roki-Tunnel of Misfortune. (Marika Kakhadze-Journalist) 18/08/2008
p.3,8.
[GT 21] Georgians Rally Worldwide to Protest Against Russia’s Offensive. (Eka
Chikovani-Journalist) 18/08/2008 p.10
[GT 24] Georgia: Russian Cluster Bombs Kill civilians.(Nino Japaridze)
18/08/2008 p.13

[GT 25] Nino Burjanadze: “Demonstrating unity is very important but we

[
[
[
[

have nothing to celebrate® 18/08/2008p.13. (Nino Burjanadze-opposition
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party leader)

[GT 26] “Putin Cannot be Stopped by Russian Public Opinion® - Valeriya No-
vodvorskaya — politician). 18/08/2008 p.16

[GT 28] IOC Comments on Situation in Georgia. (Giselle Davies-Head of
IOC) 11/08/2008 p.3

[GT 29] Russia Leaves but Stays. (Nino Japaridze)25/08/2008. p.2

[GT 30] Russian Won't Ever Stretch the Skins of Georgians on Drums. (Nana
Gagua-Journalist )25/08/2008. p.2

[GT 32] Georgia Sues Russia in the Hague and Strasbourg for “Ethnic Cleans-
ing® (Dali Bzhalava-journalist) 25/08/2008. p.3

[GT 34] Who Here Helped Russia Occupy Georgia? (Dali Bzhalava) 25/08/2008
p-5,10

[GT 37] Despite Provocation, Politicians Stand Together. (Nino Japarid-
ze)25/08/2008. p.8

[GT 40] New “Weapon® Against Georgia — Forest Fires. Nino Japarid-
2e)25/08/2008 p.11

[GT 41] More Victims of Russian Peace. (Shorena Tsivkarashvili-journalist)
25/08/2008 p.13

[GT 42] Tsotne Bakuria: “Saakashvili has fulfilled the most beautiful dream of
Russia“. 18/08/2008 p.16 (Jana Asanidze-Journalist )

[GT 43] In War and Peace. (Tinatin Dzhaparidze) 25/08/2008 p.18,19.

[GT 44] Why do Georgian Emigrants in Russia Keep Silent? Nino Japaridze)
25/08/2008 p.18

[GT 46] GORI - the town which has survived. Nino Japaridze) 01/09/2008 p.3.

[GT 49] Dead but not forgotten. (Rusudan Gvazava)01/09/2008 p.4

[GT 51] “The Population is assisting us immensely, but what is the government
would take care of us as well?“ (Shorena Tsivkarashvili) 01/09/2008 p.5

[GT 54] We shall Overcome, Says Business Community.(Manana Abashidze)
01/09/2008 p.9

[GT 55] Rompetrol Has Enough European To Last Several Months. (Manana
Abashidze)01/09/2008 p.9

[GT 59] Much is Promised, But What Will It Deliver? Nino Japaridze)
08/09/2008 p.6

[GT 64] We Hope a Kind Rainbow Will Replace the Death Rain Soon. Nino
Japaridze) 08/09/2008 p.17
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[GT 65] Russia’s Hard Stance on EU Observers May Challenge EU-Bordered
Deal. Nino Japaridze) 15/09/2008 p.2

[GT 66] Burjanadze Presses for Facts. (Ketevan Khachidze-Journlia-
st)15/09/2008 p.4

[GT 67] Salome Zourabishvili : “Resolution in Georgia stalled with frozen rela-

tions in Europe® p.5 (opposition party leader)

J393m&3mbo B

[GT 2] Europe has learned nothing from the Crimes of Hitler. (Kakha Lomaia
— State Secretary of Georgia) 11/08/2008 p.2

[GT 3] Obama, McCain Urge Restraint in Georgia. (Obama and McCain cit-
ed) 11/08/2008 p.3

[GT 4] Russia Crosses the Line. 18/08/2008 (Richard Holbrooke and Ronald
Asmus-Journalists) p.17

[GT 8] Euronews Lies About South Ossetia Fighting. (I.G. Chopan - Journal-
ist) 11/08/2008 p.7

[GT 12] The SU-24 Bomber and Russian Military Diplomacy. (Amiran Sa-
lukvadze-Journalist) 11/08/2008 p.8, 13.

[GT 13] Mzhavia Demands an UN Administration for Gali. (Temur Mzhavia —
Head of Legitimate Government of Abkhazia) 11/08/2008 p.10

[GT 16] We came in to Get saakashvili Out, say Russians.(Aleko Akobia —
Journalist) 18/08/2008 p.5

[GT 18] Neo-Imperial Russia’s True Geopolitics in Waging War Against Geor-
gia. (Vakhtang Maisaia - Chairman of Foreign Policy Association in
Georgia) 18/08/2008 p.8

[GT 19] The Russian-Georgian War Was Pre Planned in Moscow. (Pavel Fel-
genhauer - Journalist) 18/08/2008 p.8

[GT 22] Putin Deliberately Destroys Reputation of the Russian Federation.
(Merab Pachulia-Journalist) 18/08/2008 p.10

[GT 23] “We hope that we will, in future, be much better positioned to win
any information war®. (Malkhaz Gulashvili - President of Media Hold-
ing)18/08/2008 p.11

[GT 27] What the West Can Do?(Richard Holbrooke) 25/08/2008 p.16

[GT 31] Strob Talbott: “Not Clear What Russia is going to do next*. 25/08/2008.
p.3 (President of Brookings Institute)
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[GT 33] Georgia Invaded: A Test Case for NATO. (Nodar Tangiashvili Journal-
ist) 25/08/2008 pp.4,5.

[GT 35] Putin Cheats in “New Great Game"“ of “Russian Roulette®. (Merab
Pachulia-Journalist) 25/08/2008 p.6.

[GT 36] Gone from Senaki but not Very Far. (Aleko Akobia-Journalist)
25/08/2008 p. 8

[GT 38] Gia Karkarashvili: “If we had fought better, our tanks would be at the
Roki Tunnel, not at Igoeti“. (Former MP and Minister of Defence of Geor-
gia) 25/08/2008 p.9,10.

[GT 39] Mamuka Areshidze: War Toll is Higher than Official Data Suggests“
(Political analyst and expert) 25/08/2008 p.9,10

[GT 45] “It doesn’t matter who began war because that is a childish ques-
tion which attempts to skirt the problems® (Ralph Halbig - Journalist)
25/08/2008 p.18

[GT 47] “Power Politics and historical legacies still matter — Cory Welt (Spe-
cialist on Georgia) 01/09/2008 p.4

[GT 48] The EU Wakes Up, But Up To What Point? (Nodar Tangiashvili)
01/09/2008 p.4

[GT 50] Russia Has Lined Up Its Dominoes. (Mamuka Areshidze) 01/09/2008
p-4

[GT 52] Temur Yakobashvili: “We should not rely on the international orga-
nizations in which Russia has a right of veto®. (Minister of Reintegration)
1/09/2008 p.6

[GT 53] “I know if I go back home in Abkhazia, I will never be able to leave
again“ (Former resident and IDP from Abkhazia) 01/09/2008 p.6

[GT 56] Georgia Splits the Kremlin. (Andrei Piontkovsky - Political analyst)
01/09/2008 p.16

[GT 57] The Wolf that Ate Georgia. (Antonio Cassese - Jurist specializing in
international law) 01/09/2008 p.16,17.

[GT 58] Georgia: More Sinned Against than Sinning. (Andrew Webb - resi-
dent in Georgia) 01/09/2008 p.18,19.

[GT 60] The USA Energy Security “Caucasus“ Vector: Why did Cheney Visit
the Region??? 08/09/2008 (Vakhrtang Maisaia) p.8

[GT 61] Shalva Pichkhadze: EU Condemns Russia for “Excessive Use of Force,
and not for the Use of Force... (Shalva Pichkhadze Political Adviser)
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08/09/2008 p.9
[GT 62] David Bakradze: “T hope the CIS countries will withstand Russia’s po-
litical pressure®. 08/09/2008 p.9 (Chairman of the parliament)
[GT 63] Tsotne Gamsakhurda’s Letter to the Georgian Times: If Georgians

living in Russia decided to appropriate a region of Russia for themselves,

would Russia be so acquiescent to their demands? (The son of Georgia’s

first President) 08/09/2008 p.10

[GT 68] Why and How Georgia Overlooked the Russias Aggression???

(Vakhtang Maisaia) 15/09/2008 p.8

gbMomo 4. Fyohm m3gbgdo BYU 3m6h3nbol dmbss9dgddo
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30b3mMsbLob gbGomo 1. WAR IS A GAME in COHA
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1. Relevance of the topic

Research embracing gender and language is the subject matter for a va-
riety of directions in modern linguistics. From a sociolinguistic perspective,
language is a social practice which shapes who we are, how we build social
relationships, and how we view the world. It is supposed that socialization pro-
cesses and contexts influence how people create self-concepts, social/personal
identities, world-views, preferences, values, and expectations (Gustafsod 1998;
Wharton 2005).

Depending on the essence and the scope of interest, any social event or
phenomenon connected to human activity has a discursive representation in
the media. War is not an exception. It makes an impact on the media discourse
and creates a field for “verbal struggle” where people - men and women - take
certain stances. The article argues that men and women may perceive the real-
ity of war in different ways, which is reflected in the media. Discourse has an
ideational function (Halliday 1978,117) which is realized through the repre-
sentation of a human view of the world. Metaphor is a powerful linguistic tool
which serves this function (Lakoff & Johnson 1980). As war is typically a mas-
culine endeavor, it is supposed to masculinize discourse, hereby reinforcing
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hegemonic masculinity: “to the extent that war is still a largely male enterprise,
[The war] metaphor subtly reinforces traditional gender bias” (Fleischmann
2001,485).

The objective of the research is to study conceptual metaphors for war in
connection with gender. We are looking at gendered use of metaphors, that
is whether prevailing metaphoric expressions for war differ according to dis-
course participants’ gender. From this perspective, we make an endeavor to
investigate if the “choice” of metaphors is linked to the gender of the discourse
participants by uncovering conceptual metaphors which shape and reflect the
view of the world at a cognitive level through a qualitative manual analysis
combined with a quantitative one.

The theoretical part of the paper is based on critical discourse analysis and
conceptual metaphor theory. As for the practical part, it considers the research
corpus of 57, 267 words based on a local English language print newspaper
— The Georgian Times - reflecting the 2008 Russian-Georgian war. We built a
mini corpus for the study as the Georgian national corpus is not complete at
the present moment. The study considers and analyzes newspaper texts where
male and female discourse participants (journalists, politicians, experts) posi-
tion their stances on the war in the media narratives'. Here, we view conceptu-
al metaphors in connection with gender regardless of ethnic identity, as all the
texts constituting the research corpus contribute to the discourse formation.
This formation is likely to reveal gender-based differences of general concep-
tual metaphors which are supposed to be universal (Lakoff & Johnson 1980).
The case study sets the hypothesis with the corresponding research questions:

Hypothesis: Male and female discourse participants create different
world-views through prevailing conceptual metaphors regarding war in
the media/ they frame war in different ways.

1. What are the linguistic metaphoric expressions used by male and fe-
male discourse participants framing war?

2. What are possible source domains of the conceptual metaphors con-
ceptualizing war?

3. What are the productivity/systematicity levels of the conceptual meta-

phors framing war for male and female discourse participants? (quan-
titative aspect)

4. What conceptual metaphors prevail in male and female discourse?

1 Any media text narrates something (Chamberlain & Thompson 2004,1), as genre and
narrative are two meta languages of media texts prompting readers to read the text (Lacey
2000,248).
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2. Theoretical Basis

Gender and language studies have taken a variety of turns and twists
throughout its development. The modern theories of language are based on
the constitutive nature of discourse, where gender is viewed as social construct
which is learned rather than being hereditary (Talbot 1998, 7). Respectively,
the studies of sexist language are substituted by the studies of discourse asym-
metries (eg. gender based asymmetries) which give way to critical discourse
analysis (Fairclough 1989; Fairclough & Chouliaraki 1999; Van Dijk 1993a;
1993b). Critical discourse analysis focuses on “the production and reproduc-
tion of the ideology of belief systems that come to be accepted as “common
sense” (Butcholtz 2003,57) and how dominance and hegemony are main-
tained in the discourse (Cameron 2001,123). According to Johnstone: “ways
of talking produce and reproduce ways of thinking, and ways of thinking can
be manipulated via choices about grammar, style, wording, and every other
aspect of language” (2002,450).

Traditionally metaphor is viewed as a literary means of representation.
However, modern linguistics has a different stance suggesting that our every-
day verbal activity is metaphorical (Reddy 1979). Metaphor as a cognitive phe-
nomenon became popular in the early 1980s (Gibbs 1994; Lakoft 1987, 1993;
Lakoft & Johnson 1980, Sweetser 1990). From a cognitive perspective, met-
aphor shapes and organizes our experiences and everyday realities, thus re-
flecting human thought and conceptual systems (Lakoft & Johnson 1980,19).
As we see, cognitive theorists assume that metaphor is a property of thought
rather than of language. Based on cognition, metaphor is not a “statement” in
its traditional sense, rather it is “about understanding and experiencing one
kind of thing in terms of another” (Lakoft & Johnson 1980,5). Claiming that
metaphor is “a property of concepts and not of words” Lakoft and Johnson
somehow challenged the traditional view of metaphor (Kovecses 2010, X).
Therefore, we suppose that conceptual metaphor could be seen as a cognitive
mechanism of the brain working independently of language before it becomes
realized through linguistic metaphors in the discourse.

Lakoff and Johnson’s conceptual metaphor theory* was transplanted into
critical discourse analysis as “metaphors highlight and make coherent certain
aspects of our experience...metaphors may create realities for us, especially so-
cial relations” (1980,156). Moreover, “our ordinary conceptual system, in terms
of which we both think and act, is fundamentally metaphorical in nature” and
their selective representation defines their persuasive power” (1980,157).

2 Cognitive linguists also refer to the theory as cognitive metaphor theory (Kovecses
2008,168).
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The investigation of metaphor in discourse has an important value, as its
aim is “to characterize the metaphor used in the sample discourse, in contrast
to metaphors used for similar meanings elsewhere...The effect of metaphor
upon thinking and practice should also be considered” which creates the basis
for critical discourse analysis (Fairclough 1992,237)

The study of war metaphors from a linguistic point of view incorporating
cognitive, social, and critical approaches has been on the scientific agenda for
more than two decades. Metaphor is a powerful linguistic tool which has the
capacity to load the text with ideological nuances (Goatly 1997). The study of
conceptual war metaphors revolutionized the attitudes towards the concept of
war and turned it into an object of linguistic interest. George Lakoff presented
a critical stance in Metaphor and War where he argues that the metaphor sys-
tem justified the war in the Gulf (1992). His research shows that there are cer-
tain metaphors which underlie the competing and contradicting views: WAR
IS POLITICS, WAR IS VIOLENT CRIME, WAR IS MEDICINE, and WAR IS
A COMPETITVE GAME. The negative connotation of war is evident in one
metaphor only (WAR IS VIOLENT CRIME), the others encourage the state of
warfare (Lakoft 1992). As for Underhill’s research, it revealed new metaphors:
WAR IS PROBLEM-SOLVING and WAR IS CRIMEFIGHTING (2003,135)
based on the newspaper - The Independent.

Nevertheless, the relation between conceptual metaphors and gender is
represented in the work of Veronika Koller (2004). She studied metaphor and
gender in business media discourse revealing the base conceptual metaphor
BUSINESS IS WAR. With regard to gender and metaphor, Koller and Semino
(2009) studied the metaphoric productivity of two politicians, Angela Merkel
and Gerhard Schroder, thus identifying a variety of metaphors in the research
corpora with the systematicity of 0.43 (Angela Merkel) and 0.72 (Gerhard Sch-
roder). The impact of gender on conceptualizing war is presented in Susan Hol-
lingsworth’s thesis where she focuses on the fact that women and men choose
different source domains to conceptualize war, with women using game/sports
metaphors for war less frequently than men (2006). In the Georgian scientific
sphere the investigation of the aforementioned issues seems to be a novelty.
However, I would mention Nino Kirvalidze’s conference work on conceptual
war metaphors in Georgian and American political discourse (2009).

It should be pointed out that when conceptual metaphors are considered,
“war” could be viewed either as a source domain (Koller 2004; Lakoff and
Johnson 1980) or as a target domain (Underhill 2003; Lakoff 1992). In this
article “war” is the target domain which is conceptualized in terms of a variety
of source domains.
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The role metaphor is supposed to play in constructing or expressing ste-
reotypical gender identities may have three main aspects while being investi-
gated by researchers: 1) gendered metaphors may reinforce power asymme-
tries predominantly drawing on male experiences to define aspects of reality;
2) metaphors used to refer to men and women; 3) metaphors used by men
and women defining reality (Koller and Semino 2009,13). The present study
focuses on the third aspect.

3. Research Method

From a variety of methodological considerations the present study is re-
lated to two theoretical traditions: the conceptual theory of metaphors and the
critical discourse analysis. In this respect the methodological apparatus of the
conceptual theory of metaphor (e.g. the theory of domains) is incorporated
in a critical analysis to define the role of metaphors in conceptualizing social
reality (Charteris Black 2004; Musolff 2004). The method is mainly qualitative
manual, incorporating a quantitative element of conceptual metaphor produc-
tivity/systematicity and consists of the following stages: (1) determining the
purpose of the analysis, (2) selecting relevant sources, (3) a close reading identify-
ing linguistic metaphors, (4) identifying conceptual metaphors and their syste-
maticity, (5) an interpretation of the results.

To enhance the results of the case study, Brigham Young University Cor-
pora (BYU) were used: COCA - the Corpus of Contemporary American Eng-
lish, COHA - Corpus of Historical American English, NOW Corpus — News
on the web, GLOWBE - Corpus of Web-based English, BYU-BNC - Brigham
Young British National Corpus (http://corpus.byu.edu/). The BYU corpora is
freely available to researchers online and represents comparatively balanced
corpora across genres. Concordance lists of the target lexical units/tokens were
explored contextually to reveal the gender of the text/metaphor producer as
the gender meta-data were not indicated in all the instances, which is a limita-
tion of the study. We could not use the Bank of English COBUILD corpus as it
does not provide free access for researchers.

(1) Determining the purpose of analysis
The present study incorporates a critical investigation of conceptual met-
aphors of war in relation to gender.
(2) Selection of relevant sources

The research material is presented by newspaper articles about the 2008
Russian-Georgian war taken from a locally published weekly English language
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newspaper: The Georgian Times. As the newspaper has a print version only,
copies are stored at the National Parliamentary Library of Georgia in the peri-
odical department (the National Georgian Corpus is not complete yet. There-
fore, the print material was investigated manually). The time frame considered
for the study is the period of the 2008 Russian-Georgian War with its onset
on the 7™ of August until the 8" of September, which marks the day of Rus-
sian troops’ withdrawal from Georgian territory (the first articles regarding the
war were published on August 11). The Georgian Times is a well-established
English language newspaper providing relevant coverage of issues in a given
period of time.

A manual analysis of conceptual metaphors is a time-costly endeavor
compared to a corpus-based automated one. Despite many methodological
benefits, the automated corpus-based approach may pose some obstacles. Due
to the fact that linguistic metaphors are retrieved through pre-selected lexical
items in the software, there might be many linguistic metaphors which may
not be easily connected with pre-selected source domains and retrieved au-
tomatically. Which means that by analyzing pre-selected lexical items related
to a particular conceptual metaphor, we may leave out potential data. A cor-
pus approach can identify representations of gender. However, a corpus search
engine cannot detect or differentiate linguistic structures made by male and
female discourse participants. Therefore, it is worth identifying conceptual
metaphors manually on the textual level as well as collecting the texts (mini
corpus).

Our mini corpus comprises 68 newspaper texts regarding the topic of war
with a total word count of 57,267. The sample texts feature male and female
discourse participants (journalists, politicians, experts) — Georgians as well as
other nationalities — positioning their stances on the war (refer to Appendix
for more details). All the texts of the mini corpus contribute to the discourse
formation from which metaphors are retrieved. The corpus is divided into two
sub-corpora: Sub-corpus A (28,328 words) - texts belonging to female dis-
course participants and Sub-corpus B (28939 words) - texts belonging to male
discourse participants and analyzed manually.

(3) A close reading identifying linguistic metaphors

This stage involves a close reading of the sample texts to reveal linguis-
tic metaphors associated with female and male discourse participants. The
purpose of the close reading of the selected texts in the corpora is to iden-
tify metaphors regarding war. “In order to be able to suggest the existence of
conceptual metaphors, we need to know which linguistic metaphors point
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to their existence” (Kovesces 2010,4). Therefore, the Pragglejaz (2007) group
developed the MIP (Metaphor Identification Procedure), which is a relevant
methodological tool to find metaphors and metaphorically used words (Ko-
vesces 2010,5). Its primary goal is to establish contrast between the contextual
and basic meanings of the lexical unit analyzed. If the new contextual meaning
is quite different and contradictory to the basic meaning, a lexical unit can be
marked as metaphorical. Oxford Advanced Learner’s Dictionary and Macmillan
English Dictionary for Advanced Learners are suggested for this purpose by the
Pragglejaz group, that is why we have referred to these dictionaries to identify
the meaning of the lexical units in focus®.

Based on the aforementioned, the two sub-corpora were analyzed manu-
ally by following the MIP. As a result, 34 metaphorically used lexemes/different
types of metaphoric expressions conceptualizing war, used by male and female
discourse participants, were identified.

(4) Identifying conceptual metaphors and their systematicity

After having identified the linguistic metaphors, we focused on conceptual
metaphors. The essential relationship between the conceptual metaphors and
the metaphorical linguistic expressions can be stated in the following way: “the
linguistic expressions (i.e. ways of talking) make explicit, or are manifestations
of the conceptual metaphors (i.e. ways of thinking). To put the same thing dif-
ferently, it is the metaphorical linguistic expressions that reveal the existence of
conceptual metaphors” (Kovesces 2010,7).

Traditionally, linguistic metaphor consists of two parts: the tenor and
the vehicle (Richards 1936) which correspond to the target domain and
source domain of a conceptual metaphor, respectively, introduced by Lakoft
and Johnson (1980). It should be noted that for cognitive semantics the no-
tion or concept of something does not stand out separately in the mind; rath-
er, it is associated with coherently arranged schemes of human experiences
and knowledge referred to as a conceptual domain (Langacker 1987, Lakoft
1987). Thereby, conceptual metaphor consists of target and source domains.
However, the traditional terms fail to emphasize the relationship between
the two terms, whereas according to cognitive linguistics “the target domain
is the domain that we try to understand through the use of the source do-
main” (Kovecses 2010).

Accordingly, the 34 metaphoric expressions conceptualizing war identi-
fied in the research contain the vehicles of the linguistic metaphors indicat-

3 Pioneering in dictionary publishing since 1819, the Collins Dictionary showed similar
results.
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ing the possible source domains (i.e. to what concept war is compared to).
The identification of conceptual metaphors is based on source and target do-
main mappings, which involve establishing the relationship between the target
domain of war and the source domains conceptualizing the target. Thus, the
metaphoric expressions/lexemes were categorized into source domains; then
conceptual metaphors (CM) were identified based on target domain (war) and
source domain mappings.

As for the CM systematicity, Cameron (1999,16) identified the local, glob-
al, and discourse systematicity of conceptual metaphors. Local systematicity
refers to the development and realization of conceptual metaphor at text level,
whereas global systematicity focuses on the conceptual metaphors retrieved
from a variety of discourses. As for the discourse systematicity of conceptual
metaphors, it could be placed between these two. Our case study identifies
lower text-level conceptual metaphors. We would refer to them as text-bound
conceptual metaphors. The elaboration of the text-bound metaphors on a high-
er-level (categorizing metaphors retrieved from a variety of texts into common
source domains) results in general conceptual metaphors, which we would re-
fer to as discourse-bound conceptual metaphors.

To deal with the metaphor systematicity, which is the quantitative aspect
of the research, Koller’s method was adapted (Koller 2009). The latter consists
of the following steps calculating these things:

1. the number and percentage of lexical units realized for each of the
source domain to see how productively female and male discourse
participants use the metaphors;

2. the number of metaphoric tokens, that is, the number of individual
metaphoric expressions;

3. the type-token ratio (mTTR)* to ascertain the variety with which
each metaphorically used lexeme is realized;

4. the metaphor density’ per 1000 words to determine the frequency
with which the metaphoric tokens in focus are used by female and
male discourse participants;

This stage is followed by (5) Interpretation of the results and the Conclusion.

4 The Type-Token ratio divides the number of different lemmas by the number of its oc-
currences, thus representing a measure of lexical variety; the higher the ratio, the more
lexically varied the discourse is.

5 The number of certain metaphoric tokens divided by the total number of lexical items in
male/female corpus.
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4. Results
4.1 Linguistic metaphoric expressions

In our case study, we identified 34 metaphoric types/lexemes which real-
ize the metaphors conceptualizing war in male and female discourse draw-
ing on MIP. This is the preliminary step to identifying conceptual metaphors
based on target and source domain mappings.

Table 1. Metaphoric expressions found in the two subcorpora

Metaphoric Expressions

expansionist gambit

play a dangerous game

the world’s biggest player

a game of Russian Roulette

Zero sum game

unleash offensive

the wolf that ate Georgia

push (the boundaries of intervention)
stretch (the boundaries of intervention)
expansion exercise

adventure in assault

sheepish heroes

cope with the challenges

defense campaign

safeguard lives

respond to threats

retaliatory fire

flare up

Ethnic cleansing
cleansing operation
flush out

torrent of refugees
flow of refugees
war erupted

break out

spill-over combat
spiral out of control
batter neighbour
razed to the ground
death rain

resolve the conflict
solution to the current
crisis

campaign of killing

violate territorial integrity

To start with, the basic meaning of “gambit” is an opening in chess in

which a player risks one or more minor pieces to gain a favourable position. In
the example (1), the contextual meaning of “gambit” is “military intervention’,
which is a maneuver intended to expand the borders of the warring country.
The contextual meaning of the lexical unit is different from the basic one. Thus,
it is metaphoric.

(1) How NATO responded and will continue to react to the expansionist
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gambit of its former adversary towards NATOS closest de facto ally, will
have a lot to say about the relevance of the alliances [GT 33]

In example (2), Putin is depicted as a dishonest “player” who skilfully ma-
nipulates another “player” — Georgia — in the “game of Russian roulette”. The
contextual meaning of the lexeme is a warring country which is different from
its basic meaning as a person taking part in a game or sport. He is the only one
to presuppose the outcome of “the game”; Another linguistic expression in
focus is “zero sum game”, the contextual meaning of which is the outcome of
a war when the loss of a warring country (lost Georgian territories) becomes
the gain of another one (in this context the adversary is Russia) according to
a game theory. Here, the phrase gains metaphoric meaning through the new
context.

(2) As it stands now, Putin has manipulated the player in the verbal game
of Russian roulette, where only he is deciding...who is to win and who
is to lose in a zero sum game [GT 35]

In the following extract, we focus on the lexeme “unleash’, which basically
means to give freedom to an animal by setting the leash/lead loose. In the given
context, a large number of soldiers get the complete freedom to brutally attack
another country. The new meaning makes the mentioned lexeme metaphoric.

(3) The Russians captured Tskhinvali, then unleashed their offensive na-
tionwide [GT 25]

A comparison of an enemy with a beast is evident in the phrase such as:
“The wolf that ate Georgia” [GT 57], where Russia is a “wolf” mercilessly de-
vouring a “lamb” - Georgia.

The bold linguistic expressions “push” and “stretch” represented in exam-
ple (4) are under scrutiny. The basic meaning of “push” is to use the hands,
arms, or body to make some part of a body move into a particular position; As
for “stretch’, its basic meaning is to make something longer by expanding it.
The contextual meaning of these verbs is to make the “military intervention”
conducted by Russia more intense with the purpose to expand it as far on
Georgian territory as possible to gain control. Therefore, military intervention
is like an “expansion exercise”. As a result, the context makes the meaning of
the lexemes in focus metaphoric.

(4) “ What will stop Russia” cites the political analyst : “In the last few days
the Kremlin has been pushing the boundaries of military intervention
to see how far they would be allowed to stretch [GT 14]

Ralph Halbig evaluates the armed conflict in the region in the article “It
doesn’t matter who began war because that is a childish question which at-
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tempts to skirt the problems” [GT 45]. He talks about the Ossetians as “sheep-
ish heroes” united with Russian forces who started war against the Georgians.

(5) ...the sheepish heroes of the mountains have now undertaken their
risky and inequitable adventure in assault [GT 45]

Here, we focus on the expression “adventure in assault” where the contex-
tual meaning of the lexeme “adventure” is a risky military endeavor to attack
the country that used to be a part of them (Russia). However, with more nega-
tive connotation, as with the adjective “inequitable”, Halbig wants to stress the
fact that this adventure is unfair, which varies the form of the basic meaning
of the lexeme. Another expression in focus is “sheepish heroes” where the ba-
sic meaning of the lexeme “hero” is a person who is admired by many people
for doing something brave or good. However, the contextual meaning differs
from its original one in a way that it defines the people who did not commit
anything admirable; Moreover, the adjective “sheepish” ascribes a silly appear-
ance to an ironically used “hero” involved in the “adventure of war”. Hereby,
adventure and challenge become the qualities of war in the following phrase:
“cope with the challenges [of war]

Vakhtang Maisaia, the Chairman to the Foreign Policy Association of
Georgia, contributed an article “Why and How Georgia Overlooked the Rus-
sia’s Aggression!” He evaluates Georgia’s military actions towards Russian ag-
gression.

(6) However, before touching on the concrete facts of the Russian planned
incursion, it is more adequate to underscore what were the reasons of
our military misuse in waging a military defense campaign against
Russian troops [GT 68]

»

The linguistic expression in focus is “a military defense campaign” with
the axis being “campaign” defined by “military” and “defense” as auxiliary con-
cepts. The contextual meaning dictates that the country of Georgia conducted
military actions against Russia as a defense in response to unlawful interven-
tion. As for the basic meaning of “campaign’, it is a series of planned activities
that are intended to achieve a particular social, commercial, or political aim.
The defensive nature of military actions is apparent in the linguistic metaphors:
“safeguard lives”, “retaliatory fire”, and “respond to threats.”

The next linguistic metaphor to investigate is represented in example (7):
“hostilities flaring up”. The basic meaning of the phrasal verb ‘“flare up’ is to
suddenly start burning more brightly (of flames, a fire, etc.), to burst into in-
tense, sudden flame, to intensify especially after having died down; however,
the contextual meaning of the phrasal verb in focus is about “war hostilities”
which deteriorate the situation between the two countries.
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(7) The sight of hostilities flaring up on the doorstep also prompted Euro-
pean leaders to take action [GT 1]

A female discourse participant talks about the hostile events in the article
“GORI - the Town Which Has Survived” to mark the 26" of August, the day
when Russia declared the independence of the breakaway Georgian regions of
South Ossetia and Abkhazia.

Linguistic metaphoric expression is highlighted in example (8). The basic
meaning of the lexical unit “flush out” is “to clean something by causing water
to pass through it”. As for the contextual meaning, it is as follows: “to force
a person or an animal to leave the place where they are hiding or dwelling”.
In this case the phrasal verb acquires metaphoric meaning. As for the phrase
“cleansing operation’, it is another metaphor where the adjective “cleansing”
carries a metaphoric connotation. The basic meaning of “cleansing” is to clean
the skin or wound, to remove impurities off a surface. The contextual mean-
ing is to force people to abandon their residence through a military operation.

(8) Russian “storm troopers” “...conducted one more cleansing operation
and flushed the old people still remaining in their houses out of the
gorge” [GT 46]

The flushing out of people resulted in a “torrent of refugees” or “flow of
refugees” [GT 46] which is still another metaphor. The basic meaning of “tor-
rent” is a large amount of water moving very quickly. Contextually, the lexeme
acquires a new meaning denoting people’s rapid movement from one place to
another as a result of hostile war operations.

The female politician, an opposition party leader, comments on the events
of the war applying the linguistic metaphoric expression “war erupted”.

(9) 1used to say that had war erupted in Georgia, Abkhazia and South Os-
setia would be a part of that war. But I could not imagine that actions
would be unfolded on such a large scale [GT 25]

The basic meaning of the verb “erupt” coined in Oxford Advanced Learner’s
Dictionary is to throw or force something out violently, like lava, ash, and gas-
es. However, the context defines another meaning for the lexeme, which is
about the war breaking out after tensions between the two countries reach a
critical point. The same applies to the phrases: “war broke out” and “spill-over
combat”.

Another metaphoric type to analyze is “violence could quickly spiral out
of control” in example (10). The lexical unit which should undergo scrutiny
is the verb “spiral’, as it establishes a metaphoric relation in the expression.
The basic dictionary meaning is “to move in continuous circles, going upwards
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or downwards”. Nevertheless, the context suggests that it is said in regard to
violence, which cannot have spiraling movements. Therefore, the verb is meta-
phorically used.

(10)All the negotiations have been stalled since summer 2006 contributing to
increasing tensions and the likelihood that any violence could quickly
spiral out of control is rising [GT9]

And the final expression to look at is given in examples (11) and (12).

(11)They are just bullets now! Directed at innocent people — the bullets that
have killed the parents of the displaced children living beside me!!! ... I do
believe that God will stop the death rain and soon a kind rainbow will
appear shining again [GT 64]

(12)We Hope a Kind Rainbow Will Replace the Death Rain Soon [GT 64]

The linguistic expression to be closely examined is “the death rain”. In this
type, the vehicle of the metaphor is supposed to be “rain”, as the adjectivized
noun “death” in context, basically also refers to something that causes death.
As for “rain’, it stands for “bullets” which cause death.

The basic meaning of the lexeme “violate” is “to go against or refuse to obey
a law, disturb or not respect someone’s privacy”. However, taking the context of
war into consideration, it implies the illegal intervention of armed forces into
another country’s territory, which makes the phrase metaphoric. As for the
lexical unit “campaign’, its basic meaning represents “a series of planned activi-
ties to achieve a particular social, commercial, or political aim.” Nevertheless,
the lexeme “killing” ascribes metaphoric meaning to the latter, thereby label-
ing the aforementioned “campaign” as criminal.

The last phrases to look at are: “solution to the current crisis” and “resolve
the conflict” The lexical units “solution” and “resolve” are to be investigated;
Their basic meaning is stated as follows: “to find a method or process of deal-
ing with a problem.” In the given context, the features of “problem/sum” are
ascribed to “war”, which necessitates an immediate resolution in order to with-
draw the country from the war crisis. Consequently, the phrase functions as a
metaphor in the discourse.

In spite of varying levels of conventionality, the metaphoric expressions
discussed above are mostly traditional as the dictionary provides contextual
meanings different from basic ones.

4.2 Conceptual metaphors for war

As mentioned in the Method Section, the identification of conceptual
metaphors is based on the target and source domain mappings, which means
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to understand one thing in terms of another (Lakoff and Johnson 1980). To
conduct this, we focused on:

o the source domain identification;

o categorizing the metaphoric expressions/lexemes into a variety of
common source domains;

o the target domain (war) and the source domain mappings;

The source domains are identified through vehicles of linguistic metaphors
(parts which carry the weight of comparison). Bearing this in mind, there are
two types of metaphoric relations in linguistic metaphors: 1. highly evocative
relations which unambiguously indicate a specific source domain (anchors),
and 2. ambiguous relations which may correspond to several source domains
(Shaikh et.al 2014,215) and the choice is supposed to be subjective.

Table 2 shows different source domains conceptualizing war in relation to
gender. All the metaphors retrieved from the texts are categorized and united
by a variety of source domains identifying discourse-bound conceptual meta-
phors. The largest amount of metaphoric types is associated with game/sport
conceptual metaphor. Evidence for the source domain game was found in the
following lexemes: “gambit’”, “player”, “game”, “play”, “push’, “stretch”, “exercise”

Table 2. Different source domains conceptualizing war

Occurrences Occurrences in
Source domain Metaphoric types in male -
. female discourse
discourse

Lo . 3
expansionist gambit 3
(the world’s biggest) player )
a game of Russian Roulette 5
game /sport Zero sum game -
play a dangerous game 1
push stretch expansion 1
exercise 1
defense campaign 4
safeguard lives 1
Defense retaliatory fire 2
respond to the threats 1
. violate territorial integrity 4

crime . a1 1
campaign of killing 1

Problem solution to the current crisis 5 )
resolve the conflict 4
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adventure in assault 1
Adventure cope with the challenge
heepish heroes 1
beast unleash offensive 4
the wolf that ate Georgia 2
Fire hostilities flare up 1
Erupt 2
Volcano break out 2 5
spill-over combat 1
~
2 (violence) spiral out )
_§ Tornado (the city) razed to the ground 1 5
% batter the neighbor
3
3 death rain 3
< flush out 4
E torrent of refugees 5
= flow of refugees 4 3
cleansing operation 1
Ethnic cleansing 2

“Expansionist gambit” (a noun metaphor defined by the auxiliary concept
“expansionist’, example 1) indicates that “military intervention” which, like an
opening in chess, is a maneuver intended to expand the borders of the war-
ring country. In example 2, Putin is depicted as a dishonest player who skill-
tully manipulates the player — Georgia — in a “game of Russian roulette” (noun
metaphor). Military incursion is like “a zero sum game” (noun metaphor), as
the loss of a warring country (lost Georgian territories) became Russia’s gain
according to a game theory. Therefore, “military activities” are compared to “a
game” and “warring country” to “a player”.

The following lexical units “push’, “stretch’, “expansion exercise” (example
4) also belong to the general source domain of “game”, conceptualizing mili-
tary activities and a strategic deployment of forces. The text-bound CMs are:
MILITARY INCURSION IS AN EXPANSIONIST GAMBIT, MILITARY IN-
CURSION IS A ZERO-SUM GAME, WAR IS A GAME OF RUSSIAN ROU-
LETTE, WARRING COUNTRY IS A PLAYER, MILITARY INCURSION IS
AN EXPANSION EXERCISE which can be united by the general discourse-
bound metaphor WAR IS A GAME. Mapping the source domain of GAME
onto the target of WAR “is a metaphor in which there is a clear winner and loser,
and a clear end to the game. The metaphor highlights strategic thinking, team
work, preparedness, the spectators in the world arena, the glory of the winning,
and the shame of defeat” (Lakoff 1992,473).
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War as Game Mappings
Source Domain - Game Target Domain - War
Participants of a game- Participants of war — warring countries/
players/contestants soldiers
Moves of a game Maneuvers/incursion/assault
Winner/loser Conquering and defeated countries
Body movements Strategic deployment of forces

In the expression “unleash offensive” (verb metaphor), the lexical unit “of-
fensive” is compared to a “beast” that is “unleashed” in the fierce game of war.
Underhill mentions in his comment that the linguistic expression of the cogni-
tive metaphor primarily appeared in Shakespeare’s Julius Caesar, where Mark
Anthony says: “let loose the dogs of war” (Act 3, sc.1, 1.273 cited in Underhill
2003,144). According to our study;, it is mostly associated with men. The “beast”
source domain is evident in the metaphor “the wolf that ate Georgia”[GT 57],
where the enemy is dehumanized and compared to a wolf.

War as Beast Mappings

Source Domain - Beast Target Domain - War offensive

Scary and vicious, ready | Aggressive soldiers ready to attack and

to attack destroy
Release from a leash Strong and violent force becomes
unrestrained

Another major domain is the domain of “natural disaster” which is rep-
resented by the subdomains of “fire”, “volcano”, “tornado”, and “flood”. In the
example “hostilities flaring up”, the quality underlying the conceptual map-
ping is the quality of fire - “intensifying” which is attributed to “hostilities”.
Moreover, Underhill identifies the metaphor “..to ignite a war” which presup-
poses a conceptual basis connected to the source domain “fire” (2004,143).
Respectively, “ignite” and “flare up” are synonyms and self-explanatory as well.
Therefore, the relation in the linguistic metaphor is an anchor which refers to
a specific source domain “fire”.

As mentioned before, some relations in the linguistic metaphors are not
self-explanatory in terms of evidencing source domains. Rather, they could
imply several options. In search of anchoring a relevant one, possible options
come forward. A conceptual comparison has to be established between “cleans-
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ing operation” - a lexical unit of the target domain of war - and the source do-
main which “flushes” out (verb metaphor). It could be a “flood” possibly flush-
ing out objects, or it may as well be an “antiseptic” (iodine, peroxide) flushing
out unwanted bacteria from a wound. The two possible source domains sug-
gest alternative conceptual frames®: FLOOD-frame or ANTISEPTIC-frame.

Semantically, “flood” bears a negative connotation, whereas “antiseptic”
has a more positive aspect. From a Georgian perspective, “cleansing opera-
tion” is more likely to be emotionally associated with a flood, as according to
the given context, the people living in the gorge were forced out /flushed out of
their dwelling. From a Russian perspective, the other conceptual frame would
do, as the “storm troopers’, like an antiseptic, flushed unwanted people out of
the gorge. Therefore, the war reality framed from the Georgian perspective
may be compared to FLOOD.

As for “cleansing operation’, it is a metaphor on its own. “Cleansing” in
military activity first appeared in the Bosnia and Herzegovina war and means
a forceful displacement or removal of people from a place. In this meaning it
stands quite close to “flush out”. Therefore, we included it in the sub-domain of
“flood” as one of the types of a natural disaster domain.

If we analyze the linguistic metaphor “the death rain”, structurally, it is a
noun metaphor (“rain” defined by an auxiliary concept — “death” meaning loss
of lives) which substitutes the original target of comparison “bullets” and as a
vehicle carries the weight of comparison. In this context bullets fall onto people
like disastrous rain causing destruction through deluge and inundation.

Another sub-domain of “natural disaster” is “volcano”. To elaborate on the
conceptual comparison, the optional source domains have to be considered, as
the metaphoric relations established by the verb “erupt” are not self-explanato-
ry. The following lexical units “active volcano’, “geyser”, “tooth”, and “rash” may
all erupt. The variety of source domains introduces ambiguity through four
alternative conceptual frames: WAR ACTION IS AN ACTIVE VOLCANO /
GEYSER / TOOTH / RASH.

Nevertheless, war brings about destruction, devastation, and the loss of
lives, the outbreak of which is conditioned by reaching the critical point of
tensions in the region and is thus similar to a volcanic eruption. An analogical
feature that draws “an active volcano” and “war” closer is the power of destruc-
tion. Therefore, the threats and danger posed by war are more likely to be as-
sociated with “an active volcano’-frame rather than “geyser”, “tooth”, or “rash”
frames. Other linguistic variations for the frame could be “spill-over combat”

6 George Lakoft (2002) argued that metaphors can act as conceptual frames in many areas,
presumably affecting people’s attitudes, intentions and actions
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and “break out”. The conceptual frame here is WAR ACTION IS AN ACTIVE
VOLCANO.

The next source domain is seen in the example “violence could quickly
spiral out of control” (verb metaphor). The lexical unit which should go under
scrutiny is the verb “spiral” as it establishes metaphoric relation in the expres-
sion. However, the source domains that can carry the weight of comparison
in the case of “spiraling out of control” could be “tornado”, “plane’, or “car”
(vehicle). Albeit it is more likely about a plane or a car that might spiral out of
control, when a pilot or a driver cannot control a vehicle and the latter starts
moving uncontrollably in a circular way. The same can also said about a torna-
do: “she felt as if a tornado had settled deep in the pit of her stomach and was just
starting to spiral out of control” (Arthur 2008, 97), “I am a Tornado. Sometimes
life situations cause me to spiral out of control” (Heitz 2014), “The Red Tornado
whizzed out of control over the jungle canopy” (Wood 2011,18);

As it appears, the following conceptual frames compete: the WAR VIO-
LENCE IS A TORNADO-frame and the VIOLENCE IS AN OUT-OF-CON-
TROL VEHICLE-frame. The feature we would focus on is the “destructive
power” of a tornado inflicted upon people and a residential area which is
similar to the connotative meaning — the “destructive power” of war. The
given context dictates the analogy between war violence and tornado as a
source domain which may have other linguistic variations such as: “batter
the neighbour” and “the city razed to the ground”. Thus, WAR VIOLENCE IS
A TORNADO.

The “volcano’, “fire”, “tornado’, and “flood” text-bound CMs could be
united under the general domain “natural disaster”, which is presented in Table
2. It indicates the general discourse-bound CM: WAR IS NATURAL DISAS-
TER based on the mapping.

War as Natural Disaster Mappings

Source Domain - Natural Target Domain - War
Disaster

Volcanic eruption Military tensions reaching critical point

Destructive force of War violence

tornado

Disastrous Rain (falling Bullets/ missiles

down)

Flood/inundation Military cleansing operation
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The evidence for the source domain “defense” was found in the following
linguistic variations: “safeguard lives”(verb metaphor), “retaliatory fire’(noun
metaphor), and “respond to the threats” (verb metaphor) (Table 2). The lexical
units “safeguard”, “retaliatory”, and “respond” are self-explanatory in terms of
highlighting the defensive side of war rather than destruction and the loss of
lives. It is interesting to note that the conceptual metaphor WAR AS DEFENSE
first appeared in Underhill’s work War in Iraq (2003,142) with the following
linguistic variations: “(George Bush) has rewritten America’s security doctrine
around the notion of pre-emption, so that he can confront the worst threats be-
fore they emerge” or “France and Germany both worried about America’s claim
to a right pre-emptive action to deal with new threats from terrorism and weap-
ons of mass destruction”.

War as Defense Mappings

Source Domain - Target Domain - War

Defense

Resistance against danger | Military actions/measures against enemy

A thing or person | Country Armed forces

providing protection

Protecting resources Security doctrin

As for war being conceptualized as a “crime”, the following lexemes “vio-
late territorial integrity” (verb metaphor), “campaign of killing” (noun meta-
phor) take the weight of comparison (Table 2). The basic meaning of the lex-
eme “violate” is to go against or refuse to obey a law, or to disturb or not respect
someone’s privacy. In the given context it implies the forceful incursion of
armed forces into another country’s territory, which makes the phrase meta-
phoric. As for “campaign’, the basic meaning is a series of planned activities to
achieve a particular social, commercial, or political aim. The basic denotative
meaning is positive. However, the lexeme “killing” ascribes a negative conno-
tation to the lexeme “campaign”. Thus, two text bound CMs emerge: WAR IS
A VIOLATION OF TERRITORIAL INTEGRITY and WAR IS A CAMPAIGN
OF KILLING which stress the criminal side of war. The two text-bound CMs
can be united by the following discourse-bound metaphor: WAR IS CRIME
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War as Crime Mappings
Source Domain - Crime Target Domain - War
Criminals Intruding armed forces of a warring
country
Building is burgled Country is intruded upon
A person is dishonored Territorial integrity is infringed

Our study identified the source domain conceptualizing war as “adven-
ture” (Table 2) based on the following linguistic variations: “adventure in as-
sault” (noun metaphor), “cope with the challenges” (noun metaphor), and
“sheepish heroes” (noun metaphor) (example 5). The vehicles of the linguis-
tic metaphors are self-explanatory and point to the source of comparison es-
tablished between the challenges of adventure and military assault, soldiers
and adventurers/heroes. Thus, they indicate the following text-bound CM:
ASSAULT IS AN ADVENTURE, MILITARY INTERVENTION IS A CHAL-
LENGE, SOLDIERS ARE SHEEPISH HEROES. The mapping of the source
and target domains results in the discourse-bound CM: WAR IS AN ADVEN-
TURE.

War as Adventure

Source Domain - Target Domain - War
Adventure
Adventurer Soldiers/ armed forces
Challenges Strategic interests
Adventure destinations Territories of warring countries
Seek adventure Assault/attack

The last source domain presented in Table 2 is “problem” and the “war as a
problem” conceptual frame is realized through the expressions “solution to the
current crisis” (noun metaphor), “resolve the conflict” (verb metaphor). The
lexical units undergoing scrutiny are “resolve” and “solve”, the basic meaning
of which is to find a method or process of dealing with a problem. In the given
context, the property of “problem” is ascribed to “war”, which like a complex
sum requires resolution so that the country finally emerges from crisis. The
metaphoric lexical units are self-explanatory and indicate the source of com-
parison — problem. Therefore, the CM is: WAR IS A PROBLEM.
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War as Problem Mapping s

Source Domain -

Problem

Target Domain - War

A person/entity who deals
with it

Government/Armed forces are involved

Requires logical thinking

Requires strategic thinking

Complexity

Crisis

4.3. Systematicity of Conceptual Metaphors for war

The case study reveals that there are some source domains which are pre-
dominantly ascribed to the male discourse participants, with such conceptu-
alizations of war as: game/sport, defense, adventure, and beast. As for the the
source domains natural disaster, crime, and problem, these are more common
with women (Table 3).

Table 3. Results of metaphoric systematicity for different source domains

. Metaphoric Metaphoric

Source Metaphoric Types Tokell: S mTTR Densil:y
domains male female | male female | male female | male | female
game/ 8- 25 - 0.32 - 0.86 -
sport
Defense | 4 - 8- 0.5- 0.28 -
Crime 21 51 041 0.17 0.04
Problem | 21 92 0.220.5 0.31 0.07
Adven- | 5 _ 10 - 0.3 - 0.35 -
ture
Beast 2 - 6 - 0.3 - 0.21 -
3’.“’“’“’ 510 10 28 0.50.36 0.350.98

isaster
Overall 26 12 73 31 0.36 0.39 2.521.09

However, the overall mTTR shows that male and female discourse are
lexically more or less equally varied (0.36 and 0.39 respectively for male and
female). However, male discourse is more varied due to some metaphoric
expressions (game/sport, defense, crime, problem, adventure, and beast meta-

phors).

The natural disaster general source domain incorporates several sub-do-
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mains out of which the flood subdomain is more common for female discourse
than the male one. The other subdomains of the natural disaster CM are shared
by male participants, but with less frequency/density.

Metaphoric density indicates that the prevailing conceptual metaphor for
male discourse is game/sport CM (0.86 per 1000 words) and natural disaster
CM (0.98 per 1000 words) for female discourse. As for the overall density, male
discourse is 2 times denser than the female one (2.52 and 1.09), indicating that
men used metaphoric expressions more than women did, with similar lexical
variety though.

4.3. BYU Corpora-based Data

The case study revealed the tendency for different framing models of
war reality due to gender impact. The media framing of the 2008 Georgian-
Russian war through conceptual metaphors reveals that men associated war
mostly with game/sport and women with disaster. Therefore, we used the BYU
corpora to enhance the results of the case study by identifying the prevailing
metaphoric expressions for male and female discourse.

Table 4 (see Appendix) displays the results of the linguistic inquiry for the
metaphoric expressions grouped according to the different source domains.
The metaphoric frequencies are displayed across 5 corpora: COCA, COHA,
NOW, GLOBWE, and BNC where the letters m, f, and n stand for male, female,
and no meta data (without the indication of gender of the discourse partici-
pant) respectively.

Along with the metaphoric expressions from Table 2, the ones present
in the given corpora, the results include the metaphoric expression “war is
a game...”. In this case the conceptual basis for a variety of linguistic inter-
pretations is “pasted” into the discourse as a direct conceptualization, such
as Calusewitz’s metaphor “War is politics pursued by other means”, where the
target and source domains of the metaphor are verbally given in the text con-
joined with the verb “to be”.

The most notable ones are “War is a game of pleasure, rather than dark
hazard” (N3) and “War is a game of pure chance, in which great leaders form
their plans on some unintelligible inspiration” (N7). Also, “War is a game,
which, were their subjects wise, kings would not play at” (N1-William Cowper)
in COHA (Concordance List 1, see Appendix).

In GLOBWE (Concordance List 2, see Appendix): “In many parts of the
world, war is a game, in which the individuals can win counters — counters which
bring him prestige in the eyes of his own sex; he plays for these counters as he
might, in our society, strive for a tennis championship. Then proving oneself a
man and proving this by success in organized killing due to a definition which
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many societies have made manliness” (N2), or “War is the game of the wits for
the general” (N4 - a Descartesian attitude towards military skills). “War is a
game of strategy fought between generals, and soldiers are unwitting partici-
pants” (N8 — Patrick Wyatt, a journalist). Or Churchill’s quote: “War is a game
that is played with a smiling face, if you can’t smile, grin, keep out of the way till
you can” (N9).

And in the NOW corpus (Concordance List 3, see Appendix): “War is a
game played according to rules accepted by both sides... We are sportsmen not
butchers, we shoot down planes, not pilots” (N5 — Red Baron of World War I,
Manfred von Richthofen). “War is a game tailor-made for fans of berserk” (N
7 - Richard Eisenbeis, a journalist).

Chart 1. Frequencies of metaphoric expressions for war grouped according to
different source domains

1400

1200

1000 -

800

200

game/sport crime problem beast defense natural disaster

mMale ®Female ®mNometadata

To reveal the prevailing metaphoric frames in terms of conceptual meta-
phors with regard to gender, the frequencies of metaphors have been added
up and displayed in Chart 1 where the linguistic metaphoric expressions are
grouped according to the source domains. The prevailing frames for the male
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discourse participants are “war is a game” and “war is defense” implying a va-
riety of linguistic variations (Table 4, Appendix). As for women, the following
frame prevails: “war is a natural disaster”.

5. Discussion and Conclusion

The undertaken case study was an attempt to find out how gender in-
fluences the male and female choice of conceptual metaphors with regard to
the reality of war in the media covering the 2008 Russian-Georgian armed
conflict. The differences and particularities in the metaphoric expressions and
conceptual basis accordingly suggest that there is a tendency that male and
female participants may have different framing models applied to the reality
of war.

The most essential part of the research was the identification of concep-
tual metaphors. The axis of conceptual metaphor is a source domain carrying
the weight of comparison. Therefore, evidencing them is crucial. The linguistic
metaphoric expressions structurally represented by nouns or nouns defined by
auxiliary concepts introduce less ambiguity in source domain identification as
they point at the source of comparison. Such linguistic metaphoric expres-
sions were “death rain” (for the female discourse participants), “expansionist
gambit”, “a game of Russian roulette”, “a zero sum game’, “adventure in assault’,
“defense campaign/practice”, and “player” (prevalent in the male discourse
participants” discourse).

As for the linguistic metaphoric expressions structurally represented by

» «

verbs or verbals (“erupt’, “spiral out of control’, “flush out”), they may suggest
a variety of metaphoric frames if they are not self-explanatory in implying a
plausible source domain ( “unleash”, “flare up”). To evidence the choice of a
metaphoric frame, we looked at the denotative (literal or dictionary meaning
as well as the origins of a word) and connotative (emotional and imaginary as-
sociation surrounding a word) meanings of a word. Connotative meanings of a
word supported the choice of cognitive frames such as: CLEANSING OPERA-
TION IS A FLOOD, WAR ACTION IS AN ACTIVE VOLCANO, and WAR
VIOLENCE IS A TORNADO. However, the choice of metaphoric frames
might be subject to further tests verifying the attribution of source domains
based on more substantial evidencing.

Evaluating the aforementioned in terms of metaphor systematicity, the
study showed that the metaphoric density of conceptual metaphors for male
discourse participants is almost twice as much as for female participants, 2.52
and 1.09 respectively, with a similar lexical variety though (mTTR 0.36 for male
and 0.39 for female). These data indicate that men appear more metaphorically
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active in the given discourse than women. Although the index of the lexical
variety of metaphors is similar with both genders, there is a difference between
the preferred lexical units/lexemes used metaphorically by men and women in
the discourse. According to the study, the cognitive metaphors “chosen” by
male discourse participants predominantly framing war as “a game” might be
an indication of an aggressive and competitive mindset, a typical masculine
trait. As for the framing of the reality mostly as a “natural disaster” — associated
with female participants - it reflects a more or less different subjective reality,
which stresses fleeing, destruction, the loss of lives etc.

As for the BYU corpora data, they reveal the prevailing patterns for male
and female discourse, such as men associating war mostly with political game
and defense, whereas women associating it more with natural disaster. The
existence of natural disaster metaphors is pervasive in [this] discourse (Char-
teris-Black 2006; Wodak 2006) as they indicate the behavior of natural forces
transmitted onto war. These metaphors were present in the female discourse as
well as in the male one based on our study. However, the prevailing tendencies/
frequencies of the male and female discourse highlight the particularities and
differences of framing attitudes.

Based on the aforementioned, the case study we conducted puts forward
the probability of a gender-based “preference” of metaphors which starts at
cognitive level. As Lakoff and Johnson put it, “Metaphors may create reali-
ties for us, especially social realities” which reinforce their persuasive power
(1980,156). Moreover, “by using particular metaphors writers can therefore
define the topic, argue for that conceptualization, and persuade readers to
share in their metaphor and thus to relate to them. In short, metaphor is an-
cillary to constructing a particular view of reality” (Koller 2004,2). Therefore,
through the selective choice of conceptual metaphors, male and female dis-
course participants are likely to create different realities somewhat gendering
the war discourse.

There might be a variety of factors influencing such a prevalence of cogni-
tive models such as understanding war as “the space where women... are not”
(Higonnet 1995,87). The memory of the Great War was defined as a masculine
subject and in many respects men and women “were fighting different wars”
(Watson 2004). Watson argues that these differences should be acknowledged
noting that: “how people thought about gender and class. .. profoundly influenced
how they imagined the experience of different kinds of war work” (ibid., 6). His-
torically, wars profoundly influenced gender regardless of culture and nation
(Goldstein 2001) and today the media continues to play a significant role in
influencing the images and perception of war in our heads (Lippman 1922).
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Such pictures viewing war as men’s domain, their business, are so ingrained in
our human existence (Goldstein 2001) that they become naturalized.

In this sense, metaphors are like implicit power which may gender real-
ity as well as reflect power relations, as “metaphorical activity occurs at sites
of difference, in struggles over power” (Kress 1989,71). If we consider the
conceptual metaphors associated with the male discourse participants, they
could put men in more powerful discursive positions as they perceive reality
as “a competitive game and defense” which is the embodiment of Calusewitz’s
metaphor: “War is politics pursued by other means” This model of conceptual
metaphor possibly stresses men’s competitive participation and their discur-
sive hegemony. By contrast, constructs of women’s cognitive model of reality
more or less highlight the repressive and devastating force of war, which prob-
ably put them in a more feeble position. Presumably, metaphors continue to
reinforce gender stereotypes that are socially accepted and could be an indica-
tion that discursive power remains in the hands of the dominant group.

The significance of a critical analysis of conceptual metaphors is its con-
tribution towards acquiring new attitudes and ways of thinking with regard to
conflicts requiring a departure on its part from the old stereotyped cognition.
The changes in metaphorical use of language may influence subsequent action
(Sapienza 1987) through triggering a perceptual shift (Sackman 1989). The
so-called “perceptual shift” will also be reflected in the media discourse as a
crucial socio-linguistic tool for eradicating asymmetries in discourse as well
as in social life.

The present study on a critical analysis of conceptual war metaphors as-
sociated with gender and based on the particular case of the 2008 Georgian-
Russian war, was the combination of qualitative and quantitative analysis. The
results obtained from the case study show prevailing tendencies of gendered
metaphorical representations which contributed to the conclusions we drew
above. As for the BYU corpora, the considerable amount of gender-annotated
material supported the results of the case study. However, there is another lim-
itation to the applied corpus, as the texts are not completely annotated in terms
of the text-producer’s gender.

Based on the aforementioned, the results cannot be entirely generalized at
this stage and are subject to further tests verifying the choice of gender-linked
conceptual frames. We reckon that the human cognition revealed through the
prevailing conceptual metaphors in male and female discourse would reveal
similar results if not the same in other cases as well.

In summation, it would be interesting to test the tendencies in another
more substantial corpus such as the Bank of English COUILD Corpus for fur-
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ther research and significant results; the research may also take the following
directions such as source domain attribution or the choice of certain meta-
phors from the perspective of a text-recipient, as well as the study of the ideo-
logical effects of conceptual metaphors.

Appendix
Mini Corpus: The Georgian Times (August 11 — September 15, 2008)

Subcorpus A

[GT 1] Georgia All Alone in Standoft with Russia. (Ketevan Khachidze-Jour-
nalist) 11/08/2008 p.2,3

[GT 5] Opposition Declares Moratorium on Domestic Political Disputes.
(Nino Japaridze-Journalist) 11/08/2008 p.6

[GT 6] Georgian Rally for Sick and Wounded.(Rusudan Gvazava-Journalist)
11/08/2008 p.6

[GT 7] Human Chain Stretches from Russian Embassy to Freedom Square.
(Nino Japaridze) 11/08/2008 p.6

[GT 9] Georgian Conflict Alert: the Need for an Immediate End to Hostilities
in South Ossetia. (Nino Japaridze)11/08/2008 p.7

[GT 10] Hackers Also Target Saakashvili’s Site. (Nino Japaridze) 11/08/2008
p-8

[GT 11] Russian Hackers Attack Georgian Websites. (Nino Japarid-
ze)11/08/2008 p.8

[GT 14] What Will Stop Russia? (Nino Japaridze) 18/08/2008 p.2.

[GT 15 ] Gori Razed to the Ground. (Nino Japaridze)18/08/2008 p.3

[GT 17] Refugees Flee to the Capital. .(Rusudan Gvazava) 18/08/2008 p.6

[GT 20] Roki-Tunnel of Misfortune. (Marika Kakhadze-Journalist) 18/08/2008
p.3,8.

[GT 21] Georgians Rally Worldwide to Protest Against Russia’s Offensive. (Eka
Chikovani-Journalist)18/08/2008 p.10

[GT 24] Georgia: Russian Cluster Bombs Kill civilians.(Nino Japaridze)
18/08/2008 p.13

[GT 25] Nino Burjanadze: “Demonstrating unity is very important but we
have nothing to celebrate”. 18/08/2008p.13. (Nino Burjanadze-opposition
party leader)

[GT 26] “Putin Cannot be Stopped by Russian Public Opinion” - Valeriya No-
vodvorskaya — politician). 18/08/2008 p.16

[GT 28] IOC Comments on Situation in Georgia. (Giselle Davies-Head of
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I0C) 11/08/2008 p.3

[GT 29] Russia Leaves but Stays. (Nino Japaridze)25/08/2008. p.2

[GT 30] Russian Won't Ever Stretch the Skins of Georgians on Drums. (Nana
Gagua-Journalist )25/08/2008. p.2

[GT 32] Georgia Sues Russia in the Hague and Strasbourg for “Ethnic Cleans-
ing”. (Dali Bzhalava-journalist) 25/08/2008. p.3

[GT 34] Who Here Helped Russia Occupy Georgia? (Dali Bzhalava) 25/08/2008
p.5,10

[GT 37] Despite Provocation, Politicians Stand Together. (Nino Japarid-
ze)25/08/2008. p.8

[GT 40] New “Weapon” Against Georgia — Forest Fires. Nino Japarid-
2€)25/08/2008 p.11

[GT 41] More Victims of Russian Peace. (Shorena Tsivkarashvili-journalist)
25/08/2008 p.13

[GT 42] Tsotne Bakuria: “Saakashvili has fulfilled the most beautiful dream of
Russia”. 18/08/2008 p.16 (Jana Asanidze-Journalist )

[GT 43] In War and Peace. (Tinatin Dzhaparidze) 25/08/2008 p.18,19.

[GT 44] Why do Georgian Emigrants in Russia Keep Silent? Nino Japaridze)
25/08/2008 p.18

[GT 46] GORI - the town which has survived. Nino Japaridze) 01/09/2008 p.3.

[GT 49] Dead but not forgotten. (Rusudan Gvazava)01/09/2008 p.4

[GT 51] “The Population is assisting us immensely, but what is the government
would take care of us as well?” (Shorena Tsivkarashvili) 01/09/2008 p.5

[GT 54] We shall Overcome, Says Business Community.(Manana Abashidze)
01/09/2008 p.9

[GT 55] Rompetrol Has Enough European To Last Several Months. (Manana
Abashidze)01/09/2008 p.9

[GT 59] Much is Promised, But What Will It Deliver? Nino Japarid-
ze) 08/09/2008 p.6

[GT 64] We Hope a Kind Rainbow Will Replace the Death Rain Soon. Nino
Japaridze) 08/09/2008 p.17

[GT 65] Russia’s Hard Stance on EU Observers May Challenge EU-Bordered
Deal. Nino Japaridze) 15/09/2008 p.2

[GT 66] Burjanadze Presses for Facts. (Ketevan Khachidze-Journlia-
st)15/09/2008 p.4

[GT 67] Salome Zourabishvili : “Resolution in Georgia stalled with frozen rela-
tions in Europe”. p.5 (opposition party leader)
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Subcorpus B

[GT 2] Europe has learned nothing from the Crimes of Hitler. (Kakha Lomaia
— State Secretary of Georgia) 11/08/2008 p.2

[GT 3] Obama, McCain Urge Restraint in Georgia. (Obama and McCain cit-
ed) 11/08/2008 p.3

[GT 4] Russia Crosses the Line. 18/08/2008 (Richard Holbrooke and Ronald
Asmus-Journalists) p.17

[GT 8] Euronews Lies About South Ossetia Fighting. (I.G. Chopan - Journal-
ist) 11/08/2008 p.7

[GT 12] The SU-24 Bomber and Russian Military Diplomacy. (Amiran Sa-
lukvadze-Journalist) 11/08/2008 p.8, 13.

[GT 13] Mzhavia Demands an UN Administration for Gali. (Temur Mzhavia —
Head of Legitimate Government of Abkhazia) 11/08/2008 p.10

[GT 16] We came in to Get saakashvili Out, say Russians.(Aleko Akobia —
Journalist) 18/08/2008 p.5

[GT 18] Neo-Imperial Russia’s True Geopolitics in Waging War Against Geor-
gia. (Vakhtang Maisaia - Chairman of Foreign Policy Association in
Georgia) 18/08/2008 p.8

[GT 19] The Russian-Georgian War Was Pre Planned in Moscow. (Pavel Fel-
genhauer - Journalist) 18/08/2008 p.8

[GT 22] Putin Deliberately Destroys Reputation of the Russian Federation.
(Merab Pachulia-Journalist) 18/08/2008 p.10

[GT 23] “We hope that we will, in future, be much better positioned to win
any information war”. (Malkhaz Gulashvili - President of Media Hold-
ing)18/08/2008 p.11

[GT 27] What the West Can Do?(Richard Holbrooke) 25/08/2008 p.16

[GT 31] Strob Talbott: “Not Clear What Russia is going to do next”. 25/08/2008.
p.3 (President of Brookings Institute)

[GT 33] Georgia Invaded: A Test Case for NATO. (Nodar Tangiashvili Journal-
ist) 25/08/2008 pp.4,5.

[GT 35] Putin Cheats in “New Great Game” of “Russian Roulette”. (Merab Pa-
chulia-Journalist) 25/08/2008 p.6.

[GT 36] Gone from Senaki but not Very Far. (Aleko Akobia-Journalist)
25/08/2008 p. 8

[GT 38] Gia Karkarashvili: “If we had fought better, our tanks would be at the
Roki Tunnel, not at Igoeti”. (Former MP and Minister of Defence of Geor-
gia) 25/08/2008 p.9,10.

[GT 39] Mamuka Areshidze: War Toll is Higher than Official Data Suggests”
(Political analyst and expert) 25/08/2008 p.9,10
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[GT 45] “It doesn't matter who began war because that is a childish ques-
tion which attempts to skirt the problems” (Ralph Halbig - Journal-
ist) 25/08/2008 p.18

[GT 47] “Power Politics and historical legacies still matter” — Cory Welt (Spe-
cialist on Georgia) 01/09/2008 p.4

[GT 48] The EU Wakes Up, But Up To What Point? (Nodar Tangiashvili)
01/09/2008 p.4

[GT 50] Russia Has Lined Up Its Dominoes. (Mamuka Areshidze) 01/09/2008
p4

[GT 52] Temur Yakobashvili: “We should not rely on the international orga-
nizations in which Russia has a right of veto”. (Minister of Reintegration)
1/09/2008 p.6

[GT 53] “T know if I go back home in Abkhazia, I will never be able to leave
again” (Former resident and IDP from Abkhazia) 01/09/2008 p.6

[GT 56] Georgia Splits the Kremlin. (Andrei Piontkovsky - Political analyst)
01/09/2008 p.16

[GT 57] The Wolf that Ate Georgia. (Antonio Cassese - Jurist specializing in
international law) 01/09/2008 p.16,17.

[GT 58] Georgia: More Sinned Against than Sinning. (Andrew Webb - resi-
dent in Georgia) 01/09/2008 p.18,19.

[GT 60] The USA Energy Security “Caucasus” Vector: Why did Cheney Visit
the Region??? 08/09/2008 (Vakhrtang Maisaia) p.8

[GT 61] Shalva Pichkhadze: EU Condemns Russia for “Excessive Use of Force,
and not for the Use of Force... (Shalva Pichkhadze Political Adviser)
08/09/2008 p.9

[GT 62] David Bakradze: “T hope the CIS countries will withstand Russia’s po-
litical pressure”. 08/09/2008 p.9 (Chairman of the parliament)

[GT 63] Tsotne Gamsakhurda’s Letter to the Georgian Times: If Georgians
living in Russia decided to appropriate a region of Russia for themselves,
would Russia be so acquiescent to their demands? (The son of Georgia’s
first President) 08/09/2008 p.10

[GT 68] Why and How Georgia Overlooked the Russias Aggression???
(Vakhtang Maisaia) 15/09/2008 p.8
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Table 4. Source Domains distribution across BYU corpora data
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Concordance List 1. WAR IS A GAME in COHA
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Concordance List 2. WAR IS A GAME in GLOWBE
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Concordance List 3. WAR IS A GAME in NOW corpus.
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